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c[YfJdxksm Cic;c[)lg; 

Q'l; CkYCo< 

† ejflik; ekYfrk; egjCkÓyo|lukalu cSfUd 

sspi\jsRy fjgkrla\jH frj)k c[fkfj. 

r+ksmSaH fsRy LrkYz|*xk; aSrlzkn*xk; 

tS'u[)k; K!lujgj)sM. :+JR. 

fsRy  c[fkfjdxlH :dlCik; >oajuk; rjyÉjgj)k' 

~hilrlu sspi; fÙkglR egjCkÓR egjCkÓR 

egjCkÓR Kug*xjH c[fkfj. 

sspialu dG\lijsRy fjgkrla\jH i'irk; 

igkilrjgj)k'irk; ilq[\s/Mirldk'k. Kug*xjH 

c[fkfj. 

sspisa rJ egjCkÓrldk'k, ~hilsr rJ 

egjCkÓrldk'k, agnaj#l\isr rJ egjCkÓrldk'k. 

B*X)k Si!j † dkgjCj)s/Misr B*Sxlm[ 

dgknsv$nsa.  

sspisa rJ egjCkÓrldk'k, ~hilsr rJ 

egjCkÓrldk'k, agnaj#l\isr rJ egjCkÓrldk'k. 

B*X)k Si!j † dkgjCj)s/Misr B*Sxlm[ 

dgknsv$nsa.  

sspisa rJ egjCkÓrldk'k, ~hilsr rJ 

egjCkÓrldk'k, agnaj#l\isr rJ egjCkÓrldk'k. 



B*X)k Si!j † dkgjCj)s/Misr B*Sxlm[ 

dgknsv$nsa.  

B*xksm dG\lsi B*Sxlm[ dgkn sv$nsa 

B*xksm dG\lsi d{euk!luj B*Sxlm[ dgkn 

sv$nsa, B*xksm dG\lsi B*xksm rac[)lgik; 

CkYCo<uk; ssds)l![ B*Sxlm[ dgkn sv$nsa 

sspisa rjr)[ c[fkfj, Yc{<[mlsi rjr)[ c[fkfj 

elejdxlu rjsRy LmjulSglmk dgkn sv$k' aCj|l 

glwlSi rjr)k c[fkfj. ~lsyd[SalG. 

cIGÏc[Frlu B*xksm ejflSi, rjsRy fjgkrla; 

egjCkÓal)s/mnsa. rjsRy glwU; ignsa. rjsRy 

fjgkij<[m; cIGÏ\jshS/lsh >oajujhk; :dnsa. 

B*X)[ :iCUak= L/; T'k B*X)[ fgnsa. 

B*xksm dm)lSglmk B*X Êaj&fkSelsh B*xksm 

dm*xk; ele*xk; B*Sxlmk Êaj)nsa. egJÊujSh)[ 

B*sx YeSiCj/j)gksf. ejs'Sul fjØs/MirjHrj'[ 

B*sx gÊj&ksdl=nsa. tÔksdls!'lH glwUik; 

Cd[fjuk; a|fIik; tS'u[)k; rjr)k=fldk'k.  

:+JR. 

d{e rjyÉ ayjusa rjr)k calPlr;, B*xksm 

dG\li[ rjS'lmk dosm, rJ c[YfJdxjH 

ilq[\s/Mixldk'k, rjsRy iuËjsh Ehalu B*xksm 

dG\lSiCkaCj|luk; ilq[\s/Mirldk'k. 

sspialflilu ijCkÓ drUd aG\ayjusa, éfÙkglsRy 

Ls+ê, elejdxlu B*X)k Si!j TS/lqk; tS/lqk; 



B*xksm agncau\k; sspi; fÙkglSrlmSeÊj&k 

sdl=nsa. :+JR. 

† 

Yelg;> YelGÒr 

dG\lSi, TO Shld\jH rj'[ ulYfuluj rjsRy 

Lmk)H i'kSvG'jgj)k' TO plcjuksm 

:f[alijrk >lzUdgalu aniyuk; :rÕdgalu 

ijgk'k; cSÔl<Yepalu ilcc[Flrik; rHdnsa. 

Liclr\jH a|fIS\lmkdosm tqks'=kduk; 

rJfjSulsm >ofhs\ rUlu; ijPj)kduk; 

QlSglgk\G)k; LirisRy LG|furkcgj&[ 

YefjEh; rHdkduk; sv$k' cau\[ rjsRy 

ih\k>lzs\ dkÉlmkdSxlmkdosm Svgkilrk; 

LiSglsml'j&[ rjr)k c[fkfjuk; c[SflYfik; 

elmkilrk; TiX)k SulzUf rHdnsa. :S~l 

i~[Syl yoS|l dlpJSCl S|lSCl -----  

Grant O Lord the bridal chamber of bliss and the 

banquet of gladness and the dwelling of joy to the 

soul of this Your maid servant who has departed 

from this world and give reward to every one as he 



deserves, hold us worthy of being mingled with the 

lambs of Your right hand and with them to sing 

praise and thanksgiving to You, O Father, Son and 

the Holy Spirit, forever and ever. Amen. 

51-; c(JG\r; 

sspisa, rjsRy d{eujR Yedlg; tS'lmk 

dgknsv$nsa. rjsRy dgknuksm ~|kfI\jRYedlg; 

tsRy ele*sx aluj&kdxunsa 

tsRy LrUlu\jH rj'k ts' r'luj dqkdj, tsRy 

ele*xjH rj'[ ts' simj/l)nsa. tsÔ'lH tsRy 

LfjYda*X BlR Lyjuk'k tsRy ele*X tS/lqk; 

tsRy Srsg Tgj)k'k. 

rjr)k ijSglPaluj\s' BlR ele; svu[fk. fjgkakÙjH 

fjØdX BlR svu[fk. Lfk rjsRy ivr\jH rJ 

rJfJdgj)s/mkduk;, rjsRy rUluijPjdxjH rJ 

wuj)kduk; svu[ilrlujM[ fs'. tsÔ'lH 

LrUlu\jH BlR Kf[>ij&k. ele*xjH tsRy alfli[ 

ts' zG>; Pgj)kduk; svu[fk. 

t'lH rJfjujH rJ T<[ms/Mk. rjsRy w[Blr\jsRy 

g|cU*X ts' Lyjuj&k, rjsRy Scl/lsdl![ 

tsRySaH fxj)nsa, BlR simj/l)s/mk;. LfjrlH 

ts' sin[aul)nsa, |jaS\)lX BlR sin[auldk;. 

rjsRy :rÕik; cSÔl<ik;sdl![ ts' 

f{e[fjul)nsa. ÊJnfuk= tsRy Lc[FjdX 



cSÔl<j)k;. tsRy ele*xjH rj'[ rjsRy akD; fjgj&[, 

tsRy LfjYda*X Qs)uk; aluj&k dxunsa. 

sspisa, simj/k= |{pu; t'jH c{<[mj)nsa 

c[Fjgfuk= rjsRy :f[alijsr tsRy K=jH 

ekfk)nsa. rjsRy akÙjH rj'[ ts' f=j)xugksf, 

rjsRy ijCkÓlf[alijsr t'jH rj'[ tmk)kduk; 

Lgksf.  

t'lShl rjsRy :rÕik; gÊuk; trj)k 

fjgj&kfgnsa, a|fIak= rjsRy :f[ali[ ts' 

fl*kalyldnsa. LS/lX BlR LfjYda)lsg rjsRy 

iqj eAj/j)k;, elejdX rj(Sh)[ fjgjukduk; sv$k;. 

tsRy gÊuksm sspialu sspisa, gd[f\jH rj'[ 

ts' gÊj)nsa. tsRy rli[ rjsRy rJfjsu 

c[fkfj)k;. dG\lSi, tsRy LPg*X trj)k 

fky)nsa, tsRy ilu[ rjsRy c[fkfjdsx elmk;. 

tsÔ'lH ~hjdxjH rJ T<[ms/Mj#, S|la~hjdxjH rJ 

rjg/lufkaj#. sspi\jsRy ~hjdX flq[auk= 

:f[alildk'k. sspi; rkyk*ju |{pus\ rjgcj)k'j#. 

rjsRy T<[m\lH cJSulSrlmk rØ sv$nsa, 

KOGC[ShajsRy afjhkdsx enjunsa. LS/lX 

rJfj~hjdxjhk; S|laulz*xjhk; rJ T<[ms/mk;. LS/lX 

rjsRy ~hj eJA\jSØH dlxdX ~hjuluj dSgyk;. 

sspisa c[fkfj rjr)k SulzUaldk'k. ~lsyd[SalG. 



Psalm 51 

Have mercy upon me, O God, in Your loving 

kindness; in the abundance of Your mercy blot out 

my sin. 

Wash me thoroughly from my guilt and cleanse me from 

my sin. For I acknowledge my fault and my sins are 

before me always. 

Against you only have I sinned and done evil in 

Your sight, that You may be justified in Your words 

and vindicated in Your judgement. For I was born in 

guilt and in sin did my mother conceive me. 

But You take pleasure in truth and You have made 

known to me the secrets of Your wisdom. Sprinkle me 

with Your hyssop and I shall be clean; wash me and I 

shall be whiter than snow. 

Give me the comfort of Your joy and gladness, and 

the bones, which have been humbled shall rejoice. 

Turn away your face from my sins and blot out all 

my faults. 

Create in me a clean heart, O God, renew Your 

steadfast spirit within me. Do not cast me from Your 

presence and take not Your Holy Spirit from me. 



But restore to me Your joy and Your salvation and 

let Your glorious spirit sustain me; that I may teach 

the wicked Your way and sinners may return to You. 

Deliver me from blood, O God, God of my salvation and 

my tongue shall praise Your justice. Lord, open my lips 

and my mouth shall sing Your praise. 

For You do not take pleasure in sacrifices; by burnt 

offerings You are not appeased. The sacrifice of 

God is a humble spirit, a heart that is contrite God 

will not despise. 

Do good in Your good pleasure to Zion and build up the 

walls of Jerusalem. Then shall You be satisfied with 

sacrifices of truth and with whole burnt offerings; then 

shall they offer bullocks upon Your altar. 

And to You belongs the praise O God. Barekmor. 

† Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; QHaJrlaJR 

trjSulSrl - a[CjS|l pa[hld[ 

:pl; a)X)kÒlr; ilz[p\; svu[SflR aCj|l   

rjR Cgn\jH rjYpjful; plcjS)dnakÒlr;. 

rjR dgknlcS(f\jH rjYpliCul; Sclpgjsu   

rjR a|jSalpu pjic\jH rjR dlgknU; dlSMn;. 



~lsyd[SalG. † Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal---- 

c[fkfj YfjfI\jR aG+afl; flf'k; fR fru'k; 

|lShhk$l rjG+hrl; yo|lu[)k; elmk; B*X. 

dk)jhjSulR - LÖl; glz; 

dNajqjdxkuG\JmkS'R cIGÏlhuSr |lShhk$l 

cIlaj caÊ; - plcR SelH 

d{e B*xjhkxilSilx; fjgkc'jPjujH |lShhk$l 

d{esv$kd rlFl - d{e svu[d. ~lsyd[SalG. 

† Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; QHaJrlaJR 

td[S~l - r[s|c[ :ShlS|l 

a{fjrjhuk; sspi; eodj, a{fjuisr rj|rj&j# 

LisrukXs)l! eSgfG wJiR eo!lrÕj)k;. 

c[fOsaR dlShlc[  dkyjSuhlujSÍlR 

Eniyono (Manavar vaanor)  

1. O Christ, who promised new life  

To the children of Adam,  

Give life to your maid servant  

Who fell asleep in Your hope  

2. May our sister who has slept  

In the hope of Your mercy  

See Your grace upon that day  

Of your glor`i`ous coming...Barekmor  



† Glory be to the Father, Son, and Holy Spirit. 

Unto the ages of ages and forevermore. 

3. Glory be to the Father;  

Thanks be to His only Son;  

Praise to the Holy Spirit:  

The Myst'ry of the Trinity 

Quqlion (Ps. 123:1;3; - Tone 5: En prarthana kelkename) 

I have raised my eyes towards you, the One who 

dwells in heaven Halleluyah  

Just as servants raise their eyes towards their master  

Our eyes look to you O Lord just as a maid looks to 

her mistress Halleluyah  

Until you have mercy on us O Lord, have mercy!. 

Barekmor.  ❖ Glory be to the Father Son and the Holy Spirit 

     Unto the ages of ages and for ever more. 

Ekbo 

Eqbo (Nheth Aloho/ Like “Mashiha Jeevichezhunettu”) 

God descended to Sheol  

And was not destroyed by death  

Those who consumed His flesh will  

Rejoice for they will be raised. Staumen Kalos-- 



 

fsRy YefUÊfuj(H fsRy :f[alijsr 

Luu[)uk; fsRy igij(H >oakDs\ 

riJdgj)uk;, fsRy C~[p\lH a{fsg 

wJij/j)uk;, fsRy dh[erulH d~ym)s/Misg 

tqkS'h[ej)uk;, fjgkij<[mYedlg; Lisg a|fI; 

Pgj/j)uk;, fsRy d{eulH Lisg agnaj#lu[a 

Lnjuj)uk; fsRy K'f glwU\jSh)k fsRy 

>d[fsg KuG\kduk; SulzUfSuyju fsRy 

aniyujSh)[ Lisg YeSiCj/j)uk; fsRy 

SYC<[Afuksm Ye> LigjH Kpj/j)uk; fsRy 

akDYedlC\lH Lisg cSÔl<j/j)uk; sv$k' 

ijc[aurJu ekrgkÒlgdrlu dG\lijr[ c[fkfj. 

fsRy plcjuksm Cic;c[)lg CkYCo< 

rjG%|j)k' TO cau\k; cdh segk'lxk 

dxjhk;, Srg*xjhk;, rlqjddxjhk; B*xksm 

:uk<[)lhsals)ujhk; c[fkfjuk; ~|kalrik; 



:glPruk; frj)k SulzUaldk'k. ~[dkh|oR 

uli[SalScl p[|lulu[R h[QHaJR. :+JR. 

 

wJirk=igksm fhirk; agj&kSeluigksm 

rlFrkalu aCj|lfÙkglSr, t'jH ijCIcj)k' 

]irk; agj&lhk; wJij)k;, t'jH cS(fs/mkduk; 

Cgn; Yelej)uk; sv$k' ]flf[alijrk; BlR 

ekrgkÒlrik; wJirk; gÊdrk; :dk'k t'[ 

rjGiUlwaluj rJ ilz[plr; svu[fjMk!S#l. dG\lSi 

rjsRy YefUlCujH rjYp Yelej&[ TO flh[)lhjd 

wJijfs\ijM[ alyjujgj)k' TO plcjuksm 

:f[alijsr TS/lX d{eSulsm cIJdgj&[ 

ilÎUhUeoG%; :CIcj/j&[ ssPgUs/mk\nsa. 

rjsRy Lmk)Sh)k igk' alGÏ\jH B*xksm 

:f[al)sx Le|gj)kilrluj LÔgJÊ\jsh 

Qxjijm*xjH efjujgj)k'igk; pk<[mØlgksm 

rlC\jrluj :Yz|j&ksdl!jgj)k'igkalu 

c;Z*xjH rj'[ Tisx c;gÊj&ksdl=nsa. 

rjsRy calPlrpofØlGaoh; rjsRy ijCkÓØlgksm 

>lzUdgalu ilcc[Fh*xjSh)[ Tisx ruj&k 

sdl=nsa. ijCkÓrlu sspiSa, rjsRy plcjSulmk 

dgkn sv$nsa. dlgknUilrlu sspiSa, rj'jH 

ijCIcj&ixlu TO plcjsu gÊj&ksdl=nsa. 

d{euk=irlu sspiSa, TiSxuk; rjs' c+fj&k 



eyduk; rjsRy c[hJ~lsu † iÕj)uk; 

ekfjuwJisRy ilz[plr alu rjsRy 

fjgkCgJggd[f*X Lrk>ij)uk; svu[fjMk= 

Qgk\Sruk; rJ KSeÊj)gksf. pulhkilu sspiSa, 

alSalpJclaoh; rJ rHdjuflu YedlCic[Yfik; 

aoSylrldk' akYpuk; TixjHrj'[ KgjÉkdxugksf. 

rjsRy glwU\jhk= ilc\jHrj'[ posg 

LdËj)xuk'flu : dAjrC~[p; TiX 

SdX)kilrjmuldgksf. g!l; agn; Lrk>ij/lrk;, 

Selikd, BlR rjs' Lyjuk'j#, t'k eyuk' 

C~[p; SdX/lrk; TiX)k c;zfjul)gksf. TO 

agn; ijCIcjdX)[ Qgk Ky); alYfalnS#l. 

dG\lSi, LyjSilSml LyjikdomlsfSul K= 

Tixksm sfËkdsx TS/lX egj|gj)nsa. rjsRy 

gÊuksm fkyakD\[ ~kÓjafjdxlu drUdalgksm 

:f[al)xksm doM\jH TiSxuk; YdaJdgj)nsa. 

TiX)kSi!j rjS'lmSeÊj)k' elejdxlu 

B*sx YdaJd{f*xlu rmemjdX)k; ijCkÓalu 

segkalË*X)k; Cd[fj rHdj c|luj)nsa. 

Spl<g|jfalu rjgUln\jrk; r# Liclr\jrk; 

B*sx Qgk)js)l=nsa. LÔgJÊ\jsh 

KeYpidg*xlu tfjG/kdxjHrj'[ B*sx 

gÊj&ksdl=nsa. rjsRy d{euldk' vjydkdxksm 

dJqjH B*sx c;gÊj)kduk; pkÈD*xk; 



srmkiJG/kdxk; T#l\flu rjsRy cSÔl< 

>ir*xjSh)[ B*sx :ruj)kduk; sv$nsa. 

TO Shlds\ Liclrj/j)uk; rjfU Shlds\ 

:g;>j)uk; sv$k' LiclrS\fk; :pUS\ 

fkalu : a|lpjic\jH rjsRy gÊ B*sx 

#liG)k; Lrk>iSulzUal)j\JG)nsa. rjsRy 

fjgkakD\lH B*sx cSÔl<j/j)nsa. rjsRy 

ih\k >lz\[ B*sx eÔj)jgk\nsa. rjsRy 

ek<[mjSuyju Sa&jHc[Fh*xjH B*sx Sauj&k 

sdl=nsa. rjsRy segk'lxlSZl<\jH 

Lnjrjg'krjh[)k'iglu cG% gÊjfc;Z 

S\lmk;dosm rjSRyuk; dlgknUilrlu rjsRy 

ejflijSRyuk;, ijCIlcjdsx wJij/j)k'flu rjsRy 

ijCkÓyo|lukSmuk; d{eulhk; ark<U c[Sr|\lhk; 

rjsRy >ir\jsh Sel<n; sdl![ 

B*sx#liSguk; Sel<j/jS)nsa. S|lSCl i~[------ 

sspi\jH rj'[ dm*X)[ egj|lgik; ele*X)[ 

Salvrik;, g!k Shld*xjhk; tS')k; rl; 

ssds)l=kalyldsM. :+JR 

PROMEON 
 

Priest: Let us all pray and beseech the Lord for 

mercy and compassion 



People: O merciful Lord, have mercy upon us and help 

us. 

      Priest: Glory and thanksgiving, praise and adoration, 

and unceasing exaltation truly at all times and all hours, 

may we ascribe unto you, O Lord. 

To that miraculous resurrection who in his revelation, 

send His Spirit and renews the face of the earth in His 

coming, and by His voice raises the dead to life, and by 

His commandment raises those who are in the tombs, 

and by His will, clothes them glory, and by His grace, 

dresses them immortality, and raises his worshippers to 

His exalted kingdom, and makes them to enter into His 

glorious bridal chamber, and manifests the splendor of 

His magnificence to them, and gladdens them with the 

light of His face, to Him befits glory and thanksgiving, 

now and forever and ever. Amen. 

Sedro 

The head of the living and the Lord of the dead, Christ 

our God Who promised by His unfeigned promises, 

sayin, ‘everyon who believes in me, will live, even if he 

dies, and I shall raise him, for I am resurrection, life and 

salvation of every soul that take refuge in me, and 

trusts’. Receive now O Lord, the soul of Your maid 



servant who has fallen asleep in Your hope and 

departed form this temporal life; give rest to her 

graciously and console her with affection. Comfort her 

with Your love for humanity. In its way towards You 

deliver it from the bands that thirsting for the destruction 

of the wicked, who in the passages in the air lying in 

wait to seize our souls. By Your angels, lead it to the 

blessed abodes of Your saints. As Holy God, have 

compassion on Your maid servant. Yea God Merciful, 

save Your maid servant who have believed in You. God, 

abundantly graceful, do not renounce her, not those 

who have confessed You and worshiped Your ❖Cross, 

and received Your body and blood, the pledge of new 

life. Yea gracious God, do not strip off from Your maid 

servant the garment of light and the of Myron that You 

have given her in baptism. May she not hear the 

wrathful voice that makes her away from the dwelling in 

Your kingdom. May she not experience the second 

death, nor to hear the voice that says, ‘go away, I do not 

know you’. This death is only a sleep for believers. Now 

O Lord, absolve her faults that are voluntary of 

involuntary. Place her in the harbor of salvation in (the 

company of) all the souls of the wise virgins. We, the 

sinners who are supplicants to You on behalf of her, 



strengthen and help us for dignified manners and holy 

ways of life. Prepare us for a departure free of blame 

and a noble end. Rescue us from the harmful 

encounters in the air and protect us under the wings of 

Your grace, and lead us to the abodes of joy, than are 

distant from sorrows and sighs. In that last and the first 

great day, when You makes an end to this world, and 

begins Your eternal world, make us all to see Your 

salvation. Gladden us by Your presence. May we all 

recline at Your right hand. Tend us all in Your fertile 

meadows. Feed up us all from the abundance of Your 

house along with all the orders of the redeemed in Your 

feast. By Your grace and Your love for humanity and of 

Your Father Who is greatly merciful, and of Your Holy 

Spiritm, Who gives life to the faithful, let us remember 

Him and Praise Him, now and forever and ever. Amen  

 From God may we receive remission of debts and 

forgiveness of sins of both worlds for ever and ever.   
People : Amen 

fd[sCe[Sfl 

rmkglYfjujhkxilujmkal,  a|rJuÓIrj SdMjmkilR,  

rlFl Srl)j/lG)kS'R, c;Y>adgal; SixufjH, 

SuCka|lglwlijsRy, ijwus)lmjukpu; sv$k;,     



: rjaj<\jH SYdlS~ØlG, aJDlSuHsflMJSyØlG, 

t'JiÎh c;Z\jR, SfgjSØhiSryjigk;, 

LS'gs\gjfJ/kqujH, >Jdgcj;|lcrakugk;,     

rjfUR~hilR fRfruR, ~hilrkYzR >JfjdgR, 

ilrk;elgk; rjyukS'lR, dG+*X)rkc{fal)k;, 

Yefjplr; rHdJmkS'lR, ShldlPJCR ijPj rlFR  

fR eJA\jhjgk'Jmk; gÊdSru\gkn\jH,   

sv$nsas'lmk dlgknU;, wJiaul SpilPJCl,   

tS/lXBlrijsm\Jmk;, dlnk;rjRakDsaS/lXBlR, 

t'k ijvlgjs&'lf[a;, rjs' Yefj pl|j)k'k. 

Takshephtho (Lhoy Barth Qolo, Like “Vandhya Sleeba”) 1.  

1. considered and wondered  

About that glor`i`ous voice  

Heard in the middle of night,  

At the time of great trembling 
  

2. When the sign of Christ our King  

Is manifest before us;  

When he comes on His chariot  

Led forth by the cherubim. 

3. And the choir of the watchers  

Under Archangel Michael;  

When the throne will be revealed  

In the river of fi`re, 
 



4. Upon which will be seated  

The Judge and Lord of the worlds,  

The Eternal Son of God,  

The Strong and Valiant Warrior, 
 

5. By whom heav’n and earth are filled,  

And who rewards everyone  

According to their labour  

And according to their deeds. 
 

6. At that time, have mercy,  

Lord And save me at that moment  

For my soul, Lord, thirsts for You,  

You Who are the Living God, 
 

7. That when You come in glory  

I shall see your glor`i`ous face! 

tsYfl 

K'f*xjH cIGÏJuG)k; flsq s>OajdG)k; 

d~ykdxjH a{fG)k; fsRy ckzr[Pilcr 

Lrk>ial)j\JG\ ckzr[PPoeik; egjax ilcr 

ukalu dG\lSi, rjsRy dh[erulH ulYful) 

s/Mjgj)k' TO plcjuksm :f[alijrk; rj'jH 

ijCIcj&igk; rjsRy Cgn\jH rjYpYelej&igkalu 

cdh il*jS/luiG)k; TS/lX :CIlclrk>iik; 

eleegj|lg\jsRy cSÔl<ik; rHdnsa. rjsRy 



SYC<[Af Kpj)uk; rjsRy sspifI; sixjs/mkduk; 

sv$k' pjic\jH rjsRy ih\k>lzs\ dkÉlmk 

dSxlmkdosm rjr)k; rjsRy ejflijrk; egjCkÓ 

yo|lu[)k; c[fkfjuk; c[SflYfik; dSgËkilR Tisx 

LG|ul)j\JG)uk; sv$kalyldnsa.  SalylR 

ilShl --- :+JR. 

The pleasant incense and fragrant odour, who made to 

experience the richness of his fragrance to those who 

are in the height, and below and the departed in the 

graves, grant O Lord, now pleasant experience and the 

joy of forgiveness to the soul of Your maid servant, who 

is led away by Your commandment and all the departed 

who have belived in You, and have fallen asleep in Your 

hope. On the day of the manifestation of Your majesty 

and when Your divinity is revealed, hold her worthy, 

along with the lambs of Your right hand to offer up 

praise and thanksgiving to You and Your Father and to 

Your Holy Spiritm now and always forever and ever. 

Amen 

doS)lSul 

emki{ÓfujH dlrlrjH a{ful; clylsu 

Tc|ls)lmkSvG'Y~l|l; svu[flR c;c[)lg;     

rjR Cgn\jH - agnamSÉlsx          



:f[Sald[fjdxlH - c;c[)lg; svu[io            

rlFl c[fkfjsuS'iajiX rUlu\JG/jR rlX  

rjRihalu[ rj'k&\jH SZl<j&JSmn;     

|lShhk$l  K |lShhk$l. ~lsyd[SalG.   Ck~S|l- 

cfIga{fjujH |lilfR adSx SdqS#   

a'rkSaqukaj)lcl elr; svS$n;.      

SalylRfsRy - alyJ'k!lu               

wJirwhik; - elir rjnik; rjR         

L;z*xjHrjs'gJfJujR wIlhdsx rJ)k;    

elfdakd[fjsu rJ Srmj-)G\lSi c[SflYf;    

|lShhk$l   t'lSZl<j)k;. 

Qolo (Quqoyo - Tone 5, Paduvrithathayil...) 

As it was written, Sarah had died in Caanan  

And Abraham and their son Isaac buried her  

See Your servant - who sleeps in Your hope  

Goes to the grave - but is not alone  

The words of the Spirit follow her to the grave  

On Judgment Day at Your right hand may she cry out  

Halleluiah - Glory to You, Lord! 

† Glory be to the Father, Son, and Holy Spirit. 

Unto the ages of ages and forevermore. Halleluiah 

Do not grieve, Daughter of Eve, that death has now  



                                                                        come  

For both kings and the poor drink it and pass away  

But the living - water and the blood  

Which flowed from the - side of our Lord God  

Will prevent the flames from burning all of your limbs 

And you will receive forgiveness and cry aloud  

Halleluiah - Glory to You, Lord! 

ap[SylSCl - c[Sh)[hc[hJS~l 

PrUR c|Sw a{fjulH rjS' rJ)j         

d'jdsxl/; aniyujH elG/jS&lR 

|l rs+ ijxj-)k'qhlH |li adX             

fR-agnpjSr iUF r+X)kugk'k.       

fHele; - Salvj&Jmnsa                 

c\agk; - PlG+jdgk; c|jf;           

Salpsaqk; aniyujH SvG)nsa rJujisx. 

iÎh c|Sw agn\lH B*xjH rj-       

'JrlX rJ SiG-seMfjrlH dgugksf      

rJ a|jal-SilmkÒlr\jR                

pjic\jH - d~yJs'qkS'h[)k;     

ClCIfal; Shld\jH ekgkSfwÍnjuk; rJ. 

:rÕj/lR >lzU\jR anjuyujH        

c;gÊdSr plcjsu rJ-SuËnsa.       

PlG+jdgk; - rjG+halrcgk;            



SvG'jixl-Salpj/lR rlFl               

rjR † c[hJ~l-ule\jH elhaflu[\Jgnsa. 

Madrosho (Sleq Laslibo, Like “Seeyone mashiha”) 

‘unitho: Sister! Praise God! - who led you from this life  

   To His bridal room - with the wise virgins 

1.  Eve’s daughter sings - with sorrow on this day  

We are grieved as - she departs from this life  

Lord forgive - her of all her debts;  

Lead her to - the bridal chamber  

Where she may, rejoice with, the just and the righteous 
 

2.  Do not be grieved - O belo-v`ed sister  

That today, death - has removed - you from us  

For at the - great Resurrection  

You shall be - raised up in glory  

And be clothed - in glory - in that world - with no end 
 

3.  Savior, open - the - treas’ry of blessing  

That Your servant - go to that place of joy  

May Your Cross - be a bridge for her  

To cross o’er - the place of danger  

And may she - rejoice with - the righteous and the just. 

S~lioScl SalG ulS)l~[ 



sspilf[awsr ClCIf glwU\lCIlc; rjR  

plcjS)dkd PlG+jd CkÓØlSglsml/; 

rjRssd/njul; aÑjSØhÙk!lSdn;    

KÒlr\jH |fgoes\/kfkflS)n;       

rjR glwU\jH ekfkflujixidlC; SrmJ-    

Mlf[aJuØlsgl/; rjs' ilq[\JmsM. 

elflx\jH agn; doMjsulgc[Fj)k'j-    

S'dkd wJiR d{eulH rjs' c[SflYf; sv$k; 

dÙjdX e\k; a{fUkfdG\j| aOr; eoS!l- 

gJiJnujshR rlFl dlMkd c|fle; rJ. 

d#yuJ'k; a{fSgSuËJMkÒlr\jH        

SfSwlaual; ic[Yf; rHdkS'lSr c[SflYf;. 

Bo’utho of Mar Jacob  

(Oudhanathaal than sabhaye) 

1. O Lord give rest to your handmaid among the just   

In that imperishable kingdom with the saints 

 

2. Have mercy on the dust which Your hands have  

                                                              fashioned  

Renew Your image in her that became corrupt. 
 

3. May our departed sister sing praises to You  

And become a new heir with you in that Kingdom 



 

4. Death has taken bodies and piled them in She`ol  

Lord, have mercy and raise them that they praise  

                                                           Your Name 
 

5. O Lord, be saddened that the ten strings of this  

                                                                      harp  

Have been broken by death and no longer makes  

                                                                     Sound 
 

6. Glory to You who raise the dead up from their  

                                                                    graves  

And clothe them with glory at the resurrection 

 

dOal 

 

g!l; CkYCo< 

dOal 

† 

agnak=isg eleagn\jH rj'[ gÊj)kilR 

Si!j CgJgYedlg; agnark>ij& K\ark; agn 

aj#l\irkalukS+lSi, rjsRy dgknuksm YefUlC 



ujH rCIgalu TO Shld\jHrj'k ulYfulujgj 

)k' TO cS|lpgj)kSi!j B*X rjS'lm 

SeÊj)k'k. TiX)k :f[aJualu eoGÑlCIlc; 

rHdkduk;, rjsRy glwU\jsh ijgk'jH Sflqj 

alSglmkdosm Tisx Tgk\kduk; sv$nsa. 

wJirk=irk; wJiR rHdk'irkalu ejf{ ekYf 

egjCkÓlf[alilu ]dsspiSa, rJ K\ark;, 

ark<Uc[Sr|ak=irk; :dk'kis#l. rjr)k 

t'S'u[)k; ~|kalr; SulzUaldk'k. S|SCl --- 

O Good and Immortal Who died in the flesh in order to 

save the mortals from the death of sins, we beseech 

You for our sister (Name) who has left from this 

temporary world in the trust of Your mercies. Grant her 

perfect rest of the soul and seat her with the guests the 

wedding fest in Your kingdom, for You are good and the 

Lover of men, Father, Son and the Holy Spirit, One 

Living and life-giving God to whom befits honour forever 

and ever. Amen. 

dk)jhjSulR 6-l; rjy; 

ilq[\kd rlFsrsu'lf[alSi |lShhk$l   

QlG)kd fH Yefjplr*X 

rlCsalqj&ir; sv$k; |lShhk$l, 

SiprdXS)dk; Car;. ~lsyd[SalG. Ck~S|l -- sar[Qlhl;- 



td[S~l 

tsRy CgJg; >Êjs&R gd[f; elr; sv$kS'lR 

t'jhaG'jmkairjH\lR BlrkaaG'jmkaiclr;.   

wJiR BlriSrdjmksa-S'lfju rjsØlqjrjySiËlR 

ijCIlcsaqk;a{fShld;, rjR igijR pjic\j'lu[, 

Srl)j/lG)kS'R rlFl, rjRYefUlCujH rjYpjfgl; 

rj'mjulsg dG\lSi, d{eulH wJij/jS)n;. 

c[fOsaR-- 

 

rlCS\lsm ijfu[)s/mk' agj&isg rlC; domlsf 

KujG/j)kduk;, Lealr\lH ijfu[) s/mk'isg, 

a|fIS\lsm wJij/j)kduk;, vjfyj Tgj)k'iuk; 

~h|Jrfuk=iukalu Lc[Fjdsx Cd[fj 

Pgj/j)kduk; w}JdaluCgJg*X)[ :f[aJulic[F 

rHdkduk; svu[firlu w[Blrak= Yc<[mlik; 

c[FjgfSulsm riJdgj)k'irk; :u fs' rl; 

QlG\[ a|fIs/mk\n;. fsRy plcjuksm 

Cic;c[)lg CkYCo< rjG%|j)s/mk' TO 



cau\k; cdhsegk'lxkdxjhk; Srg*xjhk; 

dlh*xjhk; r+ksm :uk<[)lh; akqkirk; 

c[fkfjuk; ~|kalrik; :glPruk; frj)k 

SulzUaldk'k. ~[dkh[|oR ------- :+JR. 

 

agnaj#l\irk; Lqjij#l\irkalu sspiik;, 

agnak=fk;, Lqjik=fkalu B*xksm cI>li 

\jsRy rlFrk;, Yc<[mlik; CgJg\jhjgj)k'igk; 

CgJg*xjH rj'[ ekys/MkSeldk'igkalu cdh 

gkSmuk; Sp|jdxk; :f[al)xk; fsRy d$jH 

Tgj)k'irluj rJfjalØlgksm Cgnik;, eknUil 

Ølgksm YefUlCukalukS=lSi, cdhgkSmuk; 

c|lu\jrk; gÊu[)kaluj rJ akÙkdoMj 

coÊj&ksdl![ Tismukak= :ukÍjhk; Lijsmuk= 

ulYfujhk; t#lirk; Kvjfalujgj)k'isu rJ 

rHdk'k. rjsRy c;gÊnuksm egjSClPj)s/mli 

f#l\ :q\jRYedlgik; cdhS\uk; dijuk' 

flu rjsRy ak'yjilH TO :ukÍjHrj'[ TO 

:f[alijsr rJ rJ)jujgj)k'k. rjsRy LrkYz| 

*xksm cÙ\jRYedlgik;, :YpdgknujRYedlgik; 

TfjSrlmkdosm LrkulYf svu[f[ Lijsmuk= 

>u(gdmikdxjH Lfjr[ Srgjmk'flu Yefjdoh 

tfjG/kdxjHrj'[ Lfjsr iJ!ksdl=k'iglu 



calPlrpofØlGaoh; Tfjsr rJ ssds)l=nsa. 

TO rjsRy plcj arSÍlmk; arÍkdomlsfuk; 

LyjSilmk; Lyjikdomlsfuk; svu[fjMk= ele* 

sxuk; fjØdsxuk; rJ eknUal)j rjsRy Lxij#l\ 

LrkYz|*xksm ~|kfIYedlg;, rJ Êaj&[ aluj&k 

dxunsa. B*sx#ligk; eoqjuldks''k;, ele* 

xlH ~r[Pj)s/Mjgj)k'ksi'k;, c[YfJujH rj'[ 

wrj&jgj)k'igjH rjsRy akÙlsd dkËaj#l\irj 

s#'k;, QgkrlqjdSelhksa(jhk; >oajujH ele; 

domlsf wJij/lrk; icj/lrk; dqjuk'fs#'k; rJ 

QlG\k sdl=nsa. t'lShl dG\lSi, 

|{pueoG%; rjsRy Lmk)H B*X c(mS\lsm 

rjhijxj)k'fjrlH dgknuk=isrS/lshuk;, 

t#liSglmk; dgknsv$k'isrS/lshuk; rjsRy 

d{euk; ark<Uc[Sr|ik; Tixksm e)H rJ 

dlnj)nsa. YedlC\jsRy >ir*xjhk; 

cIGÏ\jH Sesgqkfs/Mjgj)k' :pUwlfØlgksm 

KOGC[ShaUc>ujH cIGÏJu :CIlc c[Fh*xjhk; 

Tisx rJ icj/j)nsa. rjGiUlwalu rjsRy 

ivrYedlg; Cd[fjSulmk; ihju a|fIS\lmk;dosm 

:dlC SaZ*xjSØH rJ tqks'=jigjduk; 

rjsRy ijCkÓ alhlDalGaoh; :dlC\jsRy rlhk 

SdlnkdxjHrj'[ rjsRy fjgsÉmk)s/Misg rJ 

doMjS&G)kduk;, cdhS\uk; wJij/j)k' rjsRy 



C~[p\lH d~ykdxjH Tgj)k'iG KujGs\ 

qkS'H)kduk; sv$kSÙlX dG\lSi, T'[ 

B*xksm TmujH rj'[ SiGseMk il*j 

S/lujgj)k' TO rjsRy plcjsu LrkYz|*xksm 

c[agnulH rJ QlG\ksdl=nsa. LixkSmuk; 

B*xkSmuk; hw[wldgalu Yei{\jdSxuk; B*xksm 

rjÕUalu dlgU*xksm rlnS\uk;, rjsRy >u(g 

cj;|lcr\jR akÙlsd rjsRy dgkn aomj)xuk 

alyldnsa. dG\lSi, rjsRy cIgoe\jhk;, 

clp{CU\jhk; rJ B*sx c{<[mj)kduk; rjsRy 

ijCkÓ f{ss)dxlH rJ B*sx sarÉk!l)kduk; 

B*X r<[ms/MfjsRySC<; rjsRy ijCkÓ 

d<[mkrk>i*xlH B*sx gÊj)kduk; rjsRy 

fjgkCgJggd[f*xjH B*sx c;~r[Pj/j)kduk; 

svu[fk. B*xksm il)kdX)k; Yei{\jdX)k; 

Lrkcgnaluj rJ B*sx ijPj)ksa(jH 

ark<Uwlf; svu[fjMk= B*Xs)#liG)k; pkgjf 

aldk'k. :dulH K\aSr, puSfl'j Êaj)nsa. 

dgknuk=iSr, arÍhjunsa. rjsRy akÙlsduk 

!ldk'  cdh hw[wujHrj'k; rln\jH rj'k; 

B*sx gÊj&[ iJ!ksdl=nsa. ijhej&jgj)k' 

isg :CIcj/j)nsa. pkÈDjfsg ssPgUs/mk\nsa. 

ele*xlhk; fjØdxlhk; ahjrs/Mjg)k'isg 

dkËaj#l\ r# Liclr\jrk; rjsRy igijsRy 



LiclrrlxjH rjsRy akÙlsduk= akDYeclp 

\jrk; SulzUgl)nsa. tsÔ'lH sspiSa, rJ 

cdhSglmk; dgkn sv$k'irk; ark<Usg c[Sr|j 

)k'irkalu sspialdk'k. rjr)k c[fkfjuk; 

~|kalrik; d{fw[Bfuk; SulzUaldk'k S|lSCl 

i~[doh[c[ ------  

sspi\jH rj'[ dm*X)[ egj|lgik; ele*X)[ 

Salvrik;, g!k Shld*xjhk; tS')k; rl; 

ssds)l=kalyldsM. :+JR 

PROMEON 
 

Priest: Let us all pray and beseech the Lord for 

mercy and compassion 

People: O merciful Lord, have mercy upon us and help 

us. 

      Priest: Glory and thanksgiving, praise and adoration, 

and unceasing exaltation truly at all times and all hours, 

may we ascribe unto you, O Lord. 

Glory to Him who revives the dead and raises those 

who are in the graves, judge of the living and the dead, 

God of the souls and every flesh, who causes death and 

revives and makes to descend into Sheol and raises 

from there, who put a limit  to human life, and dissolves 



and abolishes it by death, who calls and raises to 

immortal and eternal life. Let us remember the Good 

One and glorify Him at this time that we celebrate the 

funeral of His servant and all feasts moments and 

seasons forever and ever. Amen. 

Sedro 

We beseech You O Lord God Almighty, on that last day 

of Your glorious revelation, when the dead rises without 

corruption and all the bones of the departed are 

gathered together, when the sun and the moon become 

dard, and the stars do not give light, when terrible 

trumpets are blown, the awesome ministering angels 

stand, when the terrible books are opned and the the 

works of each are examined, when the wise remain 

silent and the skillful stand in amazement, when the just 

rejoice in the bridal chamber and the evil doers are 

given to the burning fire, when the righteous exult in the 

light, wicked are thrown into the outer darkness, when 

the saints rejoice and the virtous become cheerful and 

the sinners are condemned for the abyss, when the 

right hand becomes radiant with victory and left hand is 

rejected for eternal torment when the two sides attain 

what they deserve, no counsel for their change will be 



accepted, in that moment when these things will 

happen, have pity O Lord, on Your servant created and 

fashioned in Your image and likness. Have pity on Your 

creation that Your holy hands have fashioned and 

adorned. Have pity on the harp on ten strings, made for 

Your glory. Have pity on the human ‘windows’ and the 

‘palaces’ that death has destroyed, and has become a 

dwelling place for termites and worms. Have pity on the 

fair bodies that has become dust. Have pity on this Your 

servant who has been sealed with the sign of baptism, 

and has participated in Your body and living blood, and 

has finished his life Your faith and has departed (from 

this world). Receive his soul with great pleasure, and 

deliver him from the places of evil spirits and rescue by 

the help of Your angelic hosts. O Lord do not reject him 

from Your presence with those who renounced Your 

cross. O Lord, do not condemn him for the torment for 

Gehenna with those who did not confess the glory of 

Your kingdom. O Lord, do not separate him from the joy 

with You along with those who refused to believe in 

Your incarnation. By Your love for humanity, have 

compassion on him, and visit him with Your loving 

kindness. Lead him to the place of Your Shekinah and 

count him into Your bridal chamber of light. Hold him 



worthy of the vivifying resurrection and for the glorious 

standing at Your right hand. Gladden him with the 

remission of his debts and make him to rejoice with the 

forgiveness of his offences. Make him cheerful with the 

light of Your glorious face, and along with the elect, may 

he become radiant with glory at Your right hand. We , 

Your sinful servants, who are in this short life full of 

danger, hold us worthy of a ‘departure with mercy’ and 

a ‘graceful end’ that is pleasing to You, befitting Your 

kin and beloved. Do not make any one of us a stranger 

and alien to Your heavenly kingdom. But as You came 

and redeemes us as it befits You. For Your is salvation 

and deliverance with Your Father and Your Holy Spirit, 

now and always forever and ever. 

From God may we receive remission of debts and 

forgiveness of sins of both worlds for ever and ever.   
People : Amen 

alrJscl 

sef[Szlsal, rJfjujR ilfjH trj)luj fky'kfSgnsa 

cIGÏJul;zU; iÎhsg, :f[as\ sa$fjHrj'k;,   

rJ)j ruj/lR ilriSg, ijMjmkal cau; SZlg; 

pofØlsg posg)-!lf[aliÔjd ilcjdsx        

Cgn; Yelej&kmsr fR, vgjfs\/gjSClPj/o 



eleahJacalsn(jH, flesalmlf[a; Sdqk'k  

cH)G+*sx pGCj&lH, KX)kfkdS\lSmlfJmk;  

SpSiCl, rjÔjgksa$k;, gd[fiksas' rJ fJËj 

rUluc[Flr\i g!k;, ssPgUsarjS)dJmsM    

CkÓØlgksmdoM\jH, c[SflYf;BlR elmk;c[SflYf;. 

tsYfl 

a|ldlgknUilrlu sspialu dG\lSi, rjS'lmk 

B*X LSeÊj)k'k. agj&[ rjYpsdl!jgj)k' TO 

rjsRy plcjuksm :f[alijrkSi!j TS/lX B*X 

rjr)n&flu TO egjaxPoe; ssds)l![ ele 

egj|lg\jrk; Salvr\jrk; fjgkc'jPjujhk= akD 

Yec'fu[)k; Tisx LG|ul)nsa. SalylR ---- 

We beseech You O Lord God, abundantly merciful 

receive this incense that we offer to You at this moment, 

for the soul of this servant (N) who has left and has 

fallen asleep. Hold him worthy of remission and 

forgiveness of sins and for the confidence before You, 

our Lord and God forever. 

SdlShl - a[Clsh;rk|sy 

hjDjf; SelhiclrpjSr elgk; ilrk; alukSÙlX     

flg; cdh; iJqkSÙlX SwlfjG'jdg; rJ*kSÙlX  

rlFl clPIjsxls\s'dl\JSmn;ilq[\k; BlR 

rjs'.   ~lsyd[SalG. † Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; ---- 



a{fShl-d\jH hlcyjrk; uluJSylcjR ekYfj)k; 

ijPilrÕrrk; wJiR plr;svu[sflgk C~[p; flR 

rjs' ekrgkÒlr\jH aÑjfjH rj'k; wJij/j)sM. 

Sdlshl - aHs)la[r|[SalSrl 

rj'j-<[m; svu[sflgk PlG+jdG fR YelGÒrulsh 

wJijf hSÊU - ijYCla; Srmj, LSÔU cGS%Cl 

rj'ksm dgknl >lwralu[ rjÔjgkrla; 

c[fkfjsvS$najiX. ~lsyd[SalG. 

† Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; QHaJrlaJR 

tRzl-Yf; >Êj&kujSghk; gkPjg; elr; svu[SflSr 

BlR simjul CjSulhjH, t'l-hisr'k; wJij/lR 

BlR a{frlsu-'JCR svlS'l-glivr; c[fkfU;. 

apSylSCl - |~hRSalylR 

a{fsgukÒlr\jR cIGSÏ,                        

dl-n[alR dG\lSi >lzU; rHdJSmn; 

rJfjijPJCsrlmlf[alSi-i;,              

ul-vjS&lfJmk'fk BlR SdSMrs#l, 

a{fjzfsgYefj rlFl-uS*-u[)-G/ju[)k; 

~hjdxjshs' SglPj-)s#. 

elejdxJ'k; Cj<[mØlsg,                

Si-yl)JmlrJSyØlG i'JmkSÙlX 



dlgknU\jR vjydjR-dJ-qjH, rl-Fl 

SvG\jisx dl)kd rgd\J'k;. 

Tisx ijPj&J-mgksf rl-Fl,              

wJ-ij-/igjshiR ijahR fjgkakÙlsd,    

rlFl TixjH c[Fjfjsvu[-fJmk;,          

rj-S'l-|gj Lz[rju[)jgulu[ rHdJ-m-s#. 

SalG LSYeajsRy S~lioScl 

:YpfulH rlFl Spil  

plcjS)dnsa eknU;    

rjØ|jSalpurlX f'jH    

rjG\nsa ihalujisx. 

Tisx PG+j<[mØlsgl-         

\RelH rJ elG/jS)n;  

Spl<s\SulG\Jmlsf,        

iJq[vdsx alujS)n;. 

YelGÒrSdMjisx eknU; 

svu[SflSglsml'lS)n;                

: rjgujH c[SflYf; rlFl        

elmJMiX rjR SeG)lu[              

a{fgk; wJij)kS'lgk;             

ilq[\Jmk; rjs'su'k;    



:YpfulH rlFl Spil     

plcjS)dnsa eknU;    

rjØ|jSalpurlX f'jH      

rjG\nsa ihalujisx.   

  

ao'l; CkYCo< 

dOal 

† 

dgknuk= sspialu dG\lSi, rj'jH B*X 

L>u; Yelej&ksdl![ rjsRy dG\{dH/r Yedlg; 

rjYp Yelej&jgj)k' TO :f[alijrkSi!j LSeÊj 

)k'k. dG\lSi, pk<[mØlglu aÎg)lgksm 

ihdxjHrj'k;, Lp{CUalu Lr[PdlgScrdxjH 

rj'k; Tisx c;gÊj&[ rJfjalØlgksm doM\jH 

gÊlc[Flr\[ sv'kSvgkilrk; rjsRy 

ijCkÓØlSglsmlgkaj&k icj)kilrk; TiX)k 

c;zfjul)nsa. S|lSCl i~[doHc[ ------ :+JR. 

We take refuge in You, O Lord God Merciful and 

beseech You for this soul that has departed by Your 



supreme commandment. Redeem it O Lord, from the 

snares of the rebellious evil spirits and from the invisible 

hosts of darkness. May it reach the place of life, among 

the just and dwell with Your saints, Father, Son and the 

Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. 

dk)jhjSulR - ]ql; glz; 

rJ wJisrmk\JmkSÙlX |lShhk$l K |lShhk$l      

a{fglu[ aÑjH Svgk'k. 
dG\{a|fI; ilqsM'k; |lShhk$l K |lShhk$l 

fRYdjudxjhkmSulR sfxjusM. 

~lsyd[SalG. † Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; ---- 

td[S~l  

Yejurl; hlcyjsr)~yJs'qkS'H/jS&lsr 

ilq[\lR i'jmkijR, a{fjelC\J'k; ijPil-

ckfsr ijmkijS&lsr rlsa#lu[S/lqk; ijYCasa-SrU 

c[fkfjsv-u[flglPjS)n;.  c[fOsaR dlShlc[  dkyjSuhlujSÍlR 

 



agj&isg wJij/j)k'irk;, d~ym)s/Misg 

tqkS'H/j)k'irk;, rUlulPjefjalgksm rUlulPj 

efjuk; :u dG\lijrk c[fkfj. fsRy plcjuksm 

Cic;c[)lg CkYCo< rjG%|j)s/mk' TO 

cau\k; t#l segk'lxkdxjhk; Srg*xjhk; 

rlqjddxjhk; r+ksm :uk<[)lhsa#l; fs' rl; 

QlG\k a|fIs/mk\n;. ~[dkH---

 

:pjujH K!lujgk'irk;, TS/lX K=irk;, 

t'S')k; rjhrjH)k'irk;, fsRy ejflijsRy 

a|fI\jH ijCkÓ alhlDalSglmkdosm igkilrjgj 

)k'irk; :u aCj|l fÙkglSr, c;DUlfJfalu 

rjgdxk; zn*xk; efjrlujg*xk; fjgkakÙlsd 

egjY>aj&[ ijy&ksdl![ rjh[)k'k. >u(gØlglu 

SYdlS~Ølgk; c[Fjgfuk= zn*xk; cIGÏJu 

SaZ*xjH rjs' :SZl<j)k'k. rjsRy KYzalu 

C~[p\jH rJ LM|cj)kSÙlX agn; iJnk 

Selduk; :pj>of*X LqjÉkSelikduk; >oajujH 

Ypij&[SvG'kSelu cG% CgJg*xk; ekrgluj 

c{<[mj)s/mkduk; sv$k'k. cdh\jSRyuk; 

c{<[mlik; rjG+lfliksa' rjhujH c{<[mjCd[fj 

uk= ivr\lH rJ iJ!k; Lisu cw[wJdgj )k'k. 

r#fldsM fJufldsM LirirlH YeiG\j) 



s/MjMk=fjsr)kyj&[ calPlr; S~lPj/j)kilrluj 

cdh i;C*xk; SzlYf*xk; egjY>awrdikalu 

rjsRy cj;|lcr\jR akÙlsd i'k domkduk; 

sv$k'k. ~hilrk; dlgknUilrkalu sspialu 

dG\lSi, Tisu#l; c;>ij)uk; YeiG\j)s/mk 

duk; sv$k'flu : cau\[ rj'jhk= 

YefUlCSulsm rjYp Yelej&jgj)k' TO plcjsu 

rjsRy ih\k>lz\[ rjyk\js)l=nsa. tsRy 

CgJg; >Êj)uk; tsRy gd[f; elr;svu[duk; 

t'jH ijCIcj)uk; sv$k' ]irk; t'jhk; BlR 

Lirjhk; icj)k'k, Liclrpjic\jH BlR 

Lisr KujGs\qk S'H/j)k;, t'k fjgkilu[ 

sdl![ Lgkxjsvu[fjMk =flu : ivr; B*xjhk; 

Tixjhk; rjySiË nsa. B*xk; B*xksm eSgfgk; 

rjsRy ih\k>lz\k rj'ksdl![ rjsRy dgknsu 

dlnkduk; rjr)k; rjsRy ejflijrk; egjCkÓ 

yo|lu[)k; c[fkfjuk; c[SflYfik; dSgËkduk; 

sv$kalyldnsa. S|lSCl i~[doh[c[ ------- :+JR. 

sspi\jH rj'[ dm*X)[ egj|lgik; ele*X)[ 

Salvrik;, g!k Shld*xjhk; tS')k; rl; 

ssds)l=kalyldsM. :+JR 

PROMEON 
 



Priest: Let us all pray and beseech the Lord for 

mercy and compassion 

People: O merciful Lord, have mercy upon us and help 

us. 

      Priest: Glory and thanksgiving, praise and adoration, 

and unceasing exaltation truly at all times and all hours, 

may we ascribe unto you, O Lord. 

Let us remember and praise Him who revives the dead 

and raises those who are in the graves and the Judge 

of the judges, at this time of the funeral of His servant 

and at all feasts and all the days of our lives forever and 

ever. Amen. 

Sedro 

Christ our God, Who was and Who is and exists for 

ever, Who will come in the glory of His Father with the 

holy angels, befor Whom, with trembling, stand 

innumerable orders, bands and myriads, the awesome 

cherubim and the permanent ligions exalt You upon the 

clouds of heaven. At Your intense voice death trembles 

and falls down the Sheol is destroyed and the elements 

are dissolved and all the bodies shake off the earth and 

are formed again. By the creative word, You restore 



them again as the Creator and Maker of all. Before Your 

terrible and awesome throne, all races and generations 

gather together and to present excuse for every thing 

they had committed whether good or bad. We beseech 

You O Lord God Almigty and Merciful, at the time when 

all these thing will happen, raise this servant who has 

fallen asleep in Your hope, at Your right hand. Fulfill is 

us and in him the word that Your living and holy mouth 

has said, ‘everyone who eats my body and drinks my 

blood and believes in me, he abides in me and I in him, 

and I will raise him up on the last day’. May we and they 

stand at Your right hand and see Your mercy, and offer 

up glory and thanksgiving to You, and to Your Father 

and to the Holy Spirit, now and forever and ever. Amen. 

From God may we receive remission of debts and 

forgiveness of sins of both worlds for ever and ever.   
People : Amen 

LHfytpa[pJSrlscl 

rzgdilm; iqjulu[ BlR                    

Sel-dk-S'-g; SdSMsrlgkrlp; 

YCÓjS&R sv'gjSd rj-S'-Ë;           

SDp; Sfl'k; rjrps\. 



hxjfdSx~g fgknØl-Sg-uk;           

~l-hØlSg-uk; dS!R  

Ye>kirjfdxk; plcjdxk;                

c-Ôl-el-gli-\jH elmk'k. 

iUcrcSaf; SvlpjS&R               

ÞSd-qk-s'Ôj-S'i; ckÕgSg.  

iUFSulsmÔjrk elmJmkß s'-S'l-           

SmlfJ Þao-@l aj!lsfß 

rJ dlnks'lgk cOÕgU;                       

el-fl-x-\jH el-qlu[ SeluJmk;   

TO gd[fl;~ggkvjgfsu                           

TO-uk-S=l-GfR >o<l-ck>zfsu 

agnaSC<; aluj)k; TO-cO-Õ-gU;         

Yel-fÈ dlh\jH  

sfxjildk;cogUrkfkhU; TO-cO-Õ-gU; 

elq[ekHs)lmjujSØH 

fl*k; foaÉjrkfkhU;, TO-cO-Õ-gU;      

c-r[PUl SixufjH   

ilmJmk; eoijrkfkhU;, el-fl-x-\jH             

elql; goe\jH 



drjukddrjukd dG\lSi, wJ-i-R        

rH-djS\Swlicr; rJ  

Lfjsrunjuj&JmnSa c-G%l-PJ-Cl  

c[SflYf; c[SflYf; Sf 

tsYfl 

~hilrk; a|ldlgknUilrk; pulhkikalu sspialu 

dG\lSi, fjgkc'jPjujShu[)k rJ tmk\jgj)k'fj 

rlH rjYp Yelej&jgj)k' TO plcj)kSi!j TO 

cau\[ B*X Ln&jgj)k' TO egjaxPoe; 

ssds)l![ cIGÏJu KOGC[ShajH Sal|rJualu 

ilcc[Fh*xjH Tisx :CIcj /j)uk;, dm*xksm 

egj|lg\jrk; ele*xksm Salvr\jrk; 

fjgkakÙlsduk= akDYec'fu[)k; Tisx 

LG|ul)kduk; sv$nsa. SalylR---- 

We beseech You O Lord Mighty and abundantly 

merciful and compassionate, receive this fragrant 

incense that we have offered before you at this moment 

for the sake of Your servant (N) who has fallen asleep 

as You have taken him to Your presence. Give rest to 

him in the desirable places in the heavenly Jerusalem. 

Hold him worthy of the remission of debts as the pardon 

of sins and of the confidence before You, our Lord and 

God foever. 



SdlShl - foss~)[ TOS\l 

SpSiCl rjR egjvlgjd f'lf[as\,  

ccalPlr; ssds)lXd,           

dØ<aDjh; Salvj), Tisx ijPj)gksf rlFl,             

rjG+luR rJSudR flR.         

LeglPjdxG|j&jmk;, rgd\J'jiX gÊjfulu[,              

dH/r dl\iSglsml/;, SCl>r aniy 

eoSdn;. ~lsyd[SalG. Ck~S|l, sar[Qlhl;- 

|l a{fjsu rJ sBxjSu!l a{fglSulGSaH, 

Ligksm SaH sf#j# rjr-

)PjdlgikaidlCafk;,                 

~hilrl; c{<[mliisg ijc[fgn; sv$k; ror;. 

clÊlhidlCjdxk; fH, ckfgk; plcgkaigs#l, 

rjR ssddxjH rj'isg iJ-                    

S!dk; cIGÏa|lglwU;. 

SdlShl - ssYf|oR QHsa 

L-ÖJmlagns\ BlR rjYpl>Jfjukajs#'jH     

sspi; fJujHrm\Jmk; ijPjSulG\ÖJmkS'R BlR 

~lsyd[SalG. † Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; ---- 

rJ ilz[plr\jR rlmlu[ cIGÏa|fI; vlG\Jmk;  

corkPIrj wJiR rHdj rjs'ih\lu[ SvG\Jmk;. 

apSylSCl - eGsspscl 



dlÔrk dlS\lgl; drUl c[YfJdsx rJ          

Yelej)k; c|Sw ekrgkÒlr\jH 

iUldkh ShldasfR vjÔlij<uaflu[     

:pja dlhS\-s)R alrcSalmj 

c{<[mjsuSulGs\lgk BlR siÙJ Cle\lH 

a{fUk rjaj\; SiGejgjuk; rlX isguk;.  

rlgjdxfUPjd; iUFujH rlX Sel)j   

Siprsulmk ckfsg Yecij&Jmk'k. 

wJiR Selu[S/lu[ SiG-ejgjuk; alflSi   

Srl)jmkalf[wgjH srmkiJG/kugk'k.   

fluj#l/yi-)kÉk*Xs)l/;   

LfjcÔle\lH SglPj&Jmk'k.            

TO pJrlgli; SdX)k-S'lsg#l;   

SDp\lhiSgl-sml/; dguk'k. 

pofR vlSgi-s's's)l!j|Selu[  

algd~ln\l-sh'jH Y>aSaËj.      

rjG`ueJ@dxlH - aG`j&;z*X     

dln[ajR imj ao'lshs' fl}j&lR.    

BlrlYCu |Jr - BlrS$l pJr          

rjR c{<[mjsu rlFl - d{eulH ekfkfl). 

SalG ~lhjujuksm S~lioScl 

dgknl cÙoGÑl ekrgkÒlr pjSr       

rj'ksm c{<[mjsu rJ rial)JSmn; 



efj~r[P; a{fjulH Siylu[ sau[ g!lu[-

\JGs'lgk c|wu[)lu[ YelGÒj/jR rj*X  

Lisgl'ldnsa ekrgkÒlr\jH. 

Salvj)kd ele; aluj)kd Spl<;     

cfUsaqk; ijPjujR rlxjH elSmn;    

egjCkÓØlsgl-\jiX rjR c[fkfj zJf;. 

i'irk; igkSil-rk; a{fG f'kujgk;  

c[fkfsr'k CgJ-glf[al)X elmnsa.  

 

rlhl; CkYCo< 

dOal 

† 

sspialu dG\lSi, TO flH)lhjd wJijf\jH 

rj'[ TS/lX SiGseM[ TO iUGÒShld\jH rj'k 

ulYfulujgj)k' TO :f[ali[ ekrgkÒlr 

pjic;isg :CIlcik; cSÔl<ik; :rÕik; 

rjyÉ c[Fh*xjShu[)k rjsRy ijCkÓ 

alhlDalglH ruj)s/mkilrk; Lijsmsi&[ 



akDYec'fSulmkdosm rjs' tfjSgH)kilrk; 

c;zfjul)nsa. :S~l i~Syl --- :+JR. 

Make worthy O Lord, God, this soul that has now 

departed from this temporary life and left this world of 

vanity, to be led by Your holy angels to the places of 

rest, joy and exultation until the day of resurrection and 

there to face You with confidence, O Father, Son and 

the Holy Spirit, for ever and ever. Amen. 

dk)jhjSulR - tMl; glz; 

eodsMR YelGÒr fjgkakÙjH |lShhk$l 

YCÓj&JmnsaR ulvrsu 

vjÔjS&R dkqjufjH iJniSgS/lH |lShhk$l 

fknusËlgk rgsr-S/lhlu[ BlR. ~lsyd[SalG. 

† Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; QHaJrlaJR 

a{fjulGS'lSg, cO>lzU; rj*X)kÒlr\jR 

rlxjH KXs)lS!lgkujgjR fjgksa$k; SalvrSadk; 

fjgk gd[fafk; rj*sx rjG\Jmk; ih>lSz. c[fOsaR -- 



:f[al)xksm c{<[mlik; CgJg*xksm rjG+lflik; 

rjG+jfaluiuksm Cgnik; c{<[mjdxksm YefUlCuk; 

d~ym)s/Migksm ekrgkÒlrik; agj&kSeluigksm 

KujG/k;, pkÈDj&jgj)k'igksm :CIlcik;, 

ij<lpj&gj)k'igksm :|[xlpik;, 

ijhle\jhjgj)k'igksm cSÔl<ik;, aSrl 

SiprujH Tgj)k'igksm ssPgUikalu dG\lijrk 

c[fkfj. fsRy plcjuksm Cic;c[)lg CkYCo< 

rjG%|j)s/mk' TO cau\k; cdh 

segk'lxkdxjhk;, Srg*xjhk;, rlqjddxjhk; 

B*xksm :uk<[)lhsals)ujhk; c[fkfjuk; 

~|kalrik; :glPruk; frj)k SulzUaldk'k. 

~[dkh|oR uli[SalScl p[|lulu[R h[QHaJR. :+JR. 

:pUÔaj#l\ SfwÍk; a|ldlgknUilrk; cfUilrk; 

agnaj#lu[auksm Ye>uk; wJirk; Kyiuk; 

cdh\jSRyuk; c{<[mlik; ShldS\uk; Lfjsh 

Lic[FlÔg*Sxuk; YdaJdgj)k'irkalu 

dG\lSi, rJ >u(grk; rjsRy dh[erujH 

a|rJurk;, pJGZÊauk=irk; dlgknUilrk; 

:dk'k. ulsflgk g|cUik; rjsRy pjiUp{<[mj)k 

LSzlvga#. :Shlvrdxksm :qik; |{pu 

vjÔdxk; fjgkc'jPjujH egcUaluj sixjs/Mjgj 

)k'k. rjsRy fJgkalr*X Legjajf*xk; rjsRy 



alGÏ*X pkGYz|*xkaldk'k. agns\ aluj&k 

dxukilrk; ark<Uc;|lgdrlu a|l cG/s\ 

sdl#kilrkalujM[ SuCkaCj|l t' rjsRy 

iÎhekYfsr Shld\jSh)[ rJ Luu[)kduk; 

flH/gUak= cdh :f[al)X)k; gÊuk; 

agnaj#lu[auk; LiR Yec;zj)kduk; svu[fk. 

rjsRy dH/rYedlg; d[SxCeoGÑalu TO 

Shld\jHrj'[ SYC<[Aik; LrCIgikalu Shld\j 

Sh)[ B*X Luu[)s/mk'k. dG\lPj dG\lik; 

TgkShld*X)k; LPjdlgjuk; :ukS=lSi, TO 

flH)lhjd wJijfaldk' egSpCilc\jHrj'[ 

SiGseM[ ulYfulujgj)k' TO rjsRy plcjuksm 

Cic;c[)lg CkYCo<uksm TO cau\[ 

fjgkc'jPjujH B*X LSeÊuk; YelGÒruk; 

caG/j)k'k. Tijsm rj'[ ulYful)j cIGÏJu 

>ir*xjH icj/j)k'iglu calPlr alhlDalG 

aoh; Tixksm :f[alijsr rj ssds)l=nsa. 

dG\lSi, pk<[mlf[al)xksm ejmjujHrj'k; Tixksm 

:f[alijsr gÊj&k sdl=nsa. : tfjglxjuksm 

~r[Pr\jH rj'[ Lfjsr ijmkG\nsa. 

fjgkrla>d[fgk;, fjgkij<[m; :vgj)k'igkaluisg 

vkËj rjH)k'fkSelhk= ScrdX TiX)k; 

h>j)kalyldnsa. rjsRy ark<UYeJfjulH Tixksm 

ele*X eoGÑaluj egj|gj)nsa. Tixksm 



sfËkdsx rjsRy puulH eoGÑaluj Êaj)kduk; 

sv$nsa. Tixksm ulYfu[)k rjsRy c|lu; 

egcUaluj Lu&ksdlmk)nsa. d{eleoGÑalu 

ih;ssd TiX)k rJMjs)lmk\[ g!l; agnaldk' 

vkqjujHrj'[ Tisx KÓgj&ksdl=nsa. Lp{CUalu 

rjsRy Cd[fjulH Tisx c|luj)nsa. ejClvk 

)xksm >u(g*xlu Qxjijm*xjH rj'[ Tisx 

gÊj&ksdl=nsa. Tixksm Yealnh;Zr*X)[ 

f)Selsh Tisx rJ ijPj)gksf. fjgkc'jPjujH 

cG%gk; dkË)lG fs'ulns#l. dG\lSi, 

B*xksm cIl>lijdalu pkG~hfujH drjik 

Sfl'nsa. B*xjH ijxj)s/Mjgj)k'flu fjgk 

rlaS\uk; rjsRy a|ldgknSuuk; B*xjhk; 

Tixjhk; QlG)nsa. B*xksm iGÏ\jsRy 

gÊu[)kSi!j K!lu rjsRy ]dekYfsRy 

d<[mlrk>i*X rjS'lmSeÊj)kalyldnsa. rjsRy 

d{euk; dgknuk; TixksmSaH Kpj)kalyldnsa. 

TiX ijCIcj&flu wuak= † c[hJ~l TiX)k 

ijCkÓØlgksm cao|\jH icj/j)k' 

YedlCc[f;>aluj >ij)kalyldnsa. B*xksm 

i;CCYfkilu cl\lR fsRy pk<[malu :Yz|; 

rjySiylsf hw[wj&kSeld\)iÑ; rjsRy dgkn 

TixjH K!ldkalyldnsa. dG\lSi, fjgkrla 

>d[fØlG)k= LrkYz|Jf >ir*xjH t\k'fk 



isg TO rjsRy plcj)k rJ SdlMuk; Lrk ulujuk; 

dliH)lgrk; c|lujuk; :ujgj)nsa. Lijsm 

:pUÔaj#l\flu rjsRy a|jaujH TiX 

:rÕj)kalyldnsa LY~|lajsRy amjujH 

ijYCaj&ksdl![ t#l pkÈD*xk; d[SxC*xk; 

d<[mfdxk; ijc[agj)kilR TiX)[ c;zfjul) 

nsa. dG\lSi, rjsRy :glPdglu B*sx#l 

iSguk; Tiu[s)#l; SulzUgl)j\JG)nsa. 

simj/k=fk; :rÕdgik; eleg|jfikalu 

wJijf\lH Lr[Pdlg\jsRy pk<[mScrdX)k 

ijSPualdl\ calPlregalu rjgUln; B*xk; 

Lrk>ij)kilrjmuldnsa. dG\lSi, dgknl 

p{<[mjulH B*sx dmlÊj&[ ijhej&jgj)k'isg 

:CIcj/j)uk;, pkÈDj&jgj)k'isg ssPgUs/mk 

\kduk;, a[xlriprglujgj)k'iG)k akDYec'f 

rHdkduk; sv$nsa. rjs' c[fkfj)k' ]iG)k; 

]fkcau\k; LirisRy :iCUl rkcgn; rJ 

Cgnik; YefUlCuk; :ujgk'ksdl![ Ligksm 

akD\k rj'[ dÑkrJgk; pkÈDik; rJ)j )xunsa. 

dG\lSi, rjsRy L>j<jd[frjhk= YefUlCujH 

akRdoMj rjsRy Lmk)Sh)k ulYf ekys/Migk; 

SYC<[Aik; a|rJuikalu Lijmks\ YefUÊfsu 

YefJÊj&k sdl!jgj)k'igkalu B*xksm t#l 

ejfl)ØlG)k;, cS|lpg*X)k;, zkgk)ØlG)k; 



B*sx#liSguk; i|j&jgj)k' rjsRy d{eulH 

>lzUdgalu >ir*xjH ijCkÓØl Sglmkdomjuk= 

:CIlc; rHdnsa. : YefUÊ fsu 

hw[wlg|jfalu Yec' akD*Sxlmkdosm 

tfjSgH)kilR B*xk; dl\jgj)k'k. dG\lSi, 

akRdoMjrjYp Yelej&igk; Tijsm LiSC<j)k' 

igkaluj gÊjfgk; Lijmks\ dG\{fI\jsRy 

plcgkalu B*sx#ligk; :pUÔaj#l\ rjsRy 

glwU\jH iÕUik; Yz|nlfJfikalu rjsRy rla 

S\uk; rjsRy]dekYfSruk; rjsRyegjCkÓ yo|l 

Suuk; c[fkfj&k ekdq[\kilR SulzUgluj\Jgnsa.  

sspi\jH rj'[ dm*X)[ egj|lgik; ele*X)[ 

Salvrik;, g!k Shld*xjhk; tS')k; rl; 

ssds)l=kalyldsM. :+JR 

PROMEON 
 

Priest: Let us all pray and beseech the Lord for 

mercy and compassion 

People: O merciful Lord, have mercy upon us and help 

us. 

      Priest: Glory and thanksgiving, praise and adoration, 

and unceasing exaltation truly at all times and all hours, 

may we ascribe unto you, O Lord. 



Glory to that Creator of the souls and the Maker of the 

bodies, the hope of those who are made and the trust 

of those who are created, the raising to life for those 

who are in the graves and the resurrection of those who 

are fallen asleep, the consolation of those who are san, 

and the joy of those who are mourning and gladness of 

those who are lamenting. To Him befits glory and 

honour, at this time of the funeral of his servant and all 

the day of our live forever and ever. Amen. 

Sedro 

Lord, the Eternal Light, abundantly gracious and Truth, 

Light, Life and the source of immortality, Creator of all, 

the One Who sets the world and its changes in order, 

Who is terrible, glorious in His commandment, and long 

suffering and Merciful, before Whose divine vision 

secrets do not remain hidden. The depth of thoughts 

and the meditation of the heart are revealed and 

manifest before You. Your judgements are 

incomphrehensible and Your ways are inscrutable. You 

did send Your beloved Son Jesus Christ to the world in 

order to abolish death and to destroy the dragon which 

kills man. He preached life and immorality to every soul 

that was willing (to listen). By Your commandment we 



are sent away from this world of suffering to the glorious 

and before You O Lord Almighty, and the ruler of both 

worlds, we offer up supplication and petition, at this time 

of the funeral of Your servant who has separated and 

left from this sojorn, that You may receive his soul 

through Your gentle angels, whos takes it and makes it 

to dwell in the heavenly abodes. Deliver O Lord, his soul 

from the grasp of evil spirits. Rescue it from the violence 

of the enemy. May the hosts meet it, like those which 

surrounded the devotees of Your name and those who 

do Your will. Remit his sins completely by Your love of 

humanity. Blot out his offences perfectly by Your loving 

kindness. Send Your help for his journey manifestly. 

Stretch our towards him Your right hand full of grace, 

that he may drawn out of the whirlpool of second death. 

Support him by Your invisible power. Rescue him from 

the terrible passages of demons. Do not condemn him 

for his  transgressions, for all are guilty before You. O 

Lord, have pity on the weakness of our nature. In him 

and in us, remember Your divine name that has been 

invoked upon us and Your abundant mercies. May the 

venerable passions of Your Only  Begotten Son for the 

salvation of our race intercede on our behalf. May Your 

mercy and grace dawn upon him. May the victorious 



cross in which he believed, become for him a pillar of 

light that makes him to dwell among the congregation 

of Your saints. May Your living kindness manifest in him 

that Satan the enemy of our race may be put to shame, 

as his evil desire was not fulfilled. Be to this Your 

servant O Lord, fortress, guide and guardian and helper 

until he reaches the blessed abodes of those who fear 

Your name. May he rejoice there in Your eternal glory, 

and may he forget his grief, sorrows and afflictions, and 

rejoice in the bosom of Abraham. Make us all Your 

worshippers prepared for all these things that with pure 

and pleasant life, free from sins, we may have a 

peaceful departure, which is not subdued by evil hosts 

of darkness. Look at us with merciful eyes O Lord. 

Comfort who mourning. Console those who are in 

sorrow. Gladden the faces of those who sad. Remove 

tears and sorrow from those who glorify You. Be the 

hope and trust to everyone, everwhere, according to his 

need. Grant O Lord, by Your grace which upholds all of 

us, rest with the saints in the blessed abodes, to all our 

parents and brethren and leaders who have already set 

on journey towards You in the hope of Your Christ and 

looking for His great and glorious revelation. We also 

are looking for meeting Him with confidence with 



without shame that all of us, who remain here and the 

servants, already departed and redeemed by Your 

Lordship, may be held worthy to glorify and to exalt Your 

adorable and incomprehensible name in Your eternal 

kingdom, O Lord and Your Only Begotten Son and Your 

Holy Spirit, now and always, forever and ever. Amen. 

From God may we receive remission of debts and 

forgiveness of sins of both worlds for ever and ever.   
People : Amen 

alrJscl 

Siz; is'\JSmn;, rlFl rjR pusuR akÙjH, 

tR wJilÔUamk)kSÙlX, t'lf[alijR dG+*X, 

Yefjplr; SrmJmkSÙlX, fknuldjs#R SrM*X, 

sel'jrkijhuj#ijsm*k;, L*JSClul; SpSiCR, 

ijPjeJA\jhjgj)k'k, Prjdrk eknUafjs#(jH, 

Pralh;~; rHdj#, pJrrk CkÓjufjs#(jH, 

pJrfuk; fknSudJml, c\aSr rg iÎhSr, 

LijsmSØH puSfl'nsa-'GÒj&JmkS'R SaSØH.   

salyjSulylS|; ------- 

tsYfl 

dlgknUilrlu sspiSa rj'jH L>u;Yelej&k 

sdl![ TO ckzr[PPoe; B*X Lnu[)kduk; 

rjsRy dh[erYedlg; Tijsmuk= wJijf\jH 



rj'[ ijMkalyjujgj)k' TO :f[alijrkSi!j 

rjS'lmSeÊj)kduk; sv$k'k. ejClvk)xksm dAjr 

~r[Pr\jHrj'k; LÔgJÊilcjdxk; Lp{CUgkalu 

CYfk)xksm Lp{CUzn\jHrj'k; 

TO :f[ali[ ulYfsvu[f[ rjsRy ijCkÓØl 

gksm :hu*xjhk;, wJirk=igksm eMn\jhk; 

sv'kSvgkilR, B*xjhk= rjsRy a|ldgknulH 

c;zfjul)nsa. SalylR ilShl|lR h[QhaJR. :+JR. 

We take refuge in You O Merciful God, and we offer this 

fragrant incense, and we beseech You for this soul, that 

has departed from this life by Your commandment. May 

it be delivered from the cruel grasp of demons and from 

the crafty band of enemies that are in the air and are 

invisible. May his soul travel and reach Your holy 

abodes and the cities of the living, by Your abundant 

mercies towards us, our Lord and God for ever. Amen. 

SdlShl - L;p[dkh|oR 

aCj|l glwlSi SCld; d[SxC; a{fjujiSuCl\  

ClCIfwJic[Flr\jH egjCkÓØlSglsml/; 

plclf[a*X)lCIlc; a;zxeoG%; rHSdn;. 

 ~lsyd[SalG. † Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; QHaJrlaJR 



rl; sspilf[awgluJmlR ilq[vujhkeSpCjS&lgl; 

wrdØlsgQlGS)n;,sspifrowRcIGÏ\jH,     

:CIlc; eknUlf[al)X-s)l/aiG-S)dJmsM 

apSylSCl – QKasylp[c~[Srl 

rlFl a{fulaJ plcjS)-dnalCIlc; 

Selikd c|wl Sf >oilc; rjgcjS&lsx, : 

glwdkalgR elG/j)k; anjuy f'jH,            

rJ ijMlSguk;, ckfSguk; SiGsesM(jH,   

ilrigksm rlMjH rjs'uiR rjicj/j)k;. 

doMlu[ rjR † c[hJ~l, >Jdgal; dmifjhlG'o, 

elqjgkxjR Scrl rji|s\ eluj)sM, c[hJ~l 

flS)lhlH, eykpJcjR ilfjhjShyJ-MlrÕ\lH 

BlR rjR d{esu ilq[\JmsM. 

ilurdX 

a|lw[Blr; 2, 1-5 

1 For they reasoned unsoundly, saying to themselves, 
“Short and sorrowful is our life, and there is no remedy 
when a man comes to his end, and no one has been 
known to return from Hades. 2 Because we were born 
by mere chance, and hereafter we shall be as though 
we had never been; because the breath in our nostrils 
is smoke, and reason is a spark kindled by the beating 
of our hearts. 3 When it is extinguished, the body will 



turn to ashes, and the spirit will dissolve like empty air. 
4 Our name will be forgotten in time and no one will 
remember our works; our life will pass away like the 
traces of a cloud, and be scattered like mist that is 
chased by the rays of the sun and overcome by its heat. 
5 For our allotted time is the passing of a shadow, and 
there is no return from our death, because it is sealed 
up and no one turns back. 

 

LS/lc[Sflh Yei{\jdX 9, 36-42 

Acts 9:36-42; 36 At Joppa there was a certain disciple 

named Tabitha, which is translated Dorcas. This 

woman was full of good works and charitable deeds 

which she did. 37 But it happened in those days that she 

became sick and died. When they had washed her, they 

laid her in an upper room. 38 And since Lydda was near 

Joppa, and the disciples had heard that Peter was 

there, they sent two men to him, imploring him not to 

delay in coming to them. 39 Then Peter arose and went 

with them. When he had come, they brought him to the 

upper room. And all the widows stood by him weeping, 

showing the tunics and garments which Dorcas had 

made while she was with them. 40 But Peter put them all 

out, and knelt down and prayed. And turning to the body 

he said, “Tabitha, arise.” And she opened her eyes, and 



when she saw Peter she sat up. 41 Then he gave 

her his hand and lifted her up; and when he had called 

the saints and widows, he presented her alive. 42 And it 

became known throughout all Joppa, and many 

believed on the Lord. Habeebay Barekmore 

1 sfÍShlrjdUG 4, 13-18 

cS|lpgSg, YefUlCuj#l\ aËlxkdsxS/lsh rjYp 

Yelej)k'isg)kyj&[ rj*X pkÈDj)gksf'[ 

LyjÉksdlXilR BlrlYz|j)k'k. tÔksdls! 

'lH SuCk agj)kduk; ekrgkÒlr; svu[duk; 

svu[fk t'[ rl; ijCIcj)k'k t(jH LYedlg; 

fs' sspi; Ydjc[fkijhkXs/Mk agj&kSeluiSguk; 

LiSrlmkdomj KujG/j)k;. r+ksm dG\lijsRy 

igij(H wJiSrlsm SC<j)k'iglu rak)[ rjYp 

Yelej&isg ejRfkmSg!jigjdujs#'[ dG\lijsRy 

ivr; :Plgal)j B*X rj*Sxlmk eyuk'k. 

r+ksm dG\li[ YePlr alhlDuksm LdÙmjC~[p; 

sspi\jsRy dl|xPIrj TiSulmkdomj cIGÏ\jH 

rj'jy*jigk;. LS/lX aCj|lujH KXs/Miglu 

agj&iG :pUsa KÒlr; sv$k;. ejs' wJiSrlsm 

SC<j)k'iglu rl; LiSglmkdosm Qgkaj&[ 

LÔgJÊ\jH dG\lijsr tfjSgh[/lrlujM[ 

SaZ*xjH tmk)s/mk;. L*sr t#lu[S/lqk; rl; 



r+ksm dG\lijSrlsmlgkaj&[ c[Fjfjsv$kduk; 

sv$k;. :dulH TO ivr*Xaoh; egc[eg; 

:CIcj/j&ksdlXijR. :|lu[ ~lsyd[SalG. 

1 Thesselonians 4: 13-18; 13 But I do not want you to be ignorant, 

brethren, concerning those who have fallen asleep, lest 

you sorrow as others who have no hope. 14 For if we 

believe that Jesus died and rose again, even so God 

will bring with Him those who sleep in Jesus. 15 For this 

we say to you by the word of the Lord, that we who are 

alive and remain until the coming of the Lord will by no 

means precede those who are asleep. 16 For the Lord 

Himself will descend from heaven with a shout, with the 

voice of an archangel, and with the trumpet of God. And 

the dead in Christ will rise first. 17 Then we who are 

alive and remain shall be caught up together with 

them in the clouds to meet the Lord in the air. And 

thus we shall always be with the Lord. 18 Therefore 

comfort one another with these words. 

]iRSzhjSulR 

sef[SzlSal 

|lShhk$lK|lShhk$l.YeJfjs/MJmnSaLmjulrjH,             

  ]yk; d{eulhjisx gÊj). |lShhk$l. 



a\luj 25î 1-13.  iJ!k; cIGÏglwU; anilxSRyuk; 

anilMjukSmuk; tfjSgh[/jrlujM[ pJeu<[mjdX 

tmk\ksdl![ ekys/M e\k drUdalG)[ cp{CU 

alujgj)k;. LigjH LÖkSeG ~kÓjafjdxk; LÖk 

SeG ~kÓj|Jrdxk; :ujgk'k. ~kÓj|JrdX f* 

xksm pJeu<[mjdsx tmk\k, tÑdosm tmk\j#. : 

~kÓjafjdxldsM f*xksm pJeu<[mjdSxlmkdosm 

elYf*xjH tÑuk; tmk\k. anilxR flacj&fk 

sdl![ LiR t#ligk; aÕj&ky*j. LGÓglYfj)k, 

ÞTfl anilxR igk'kï LisRy tfjSgh[/jrk 

ekys/mkijRß, t'[ :G/kijxjuk!luj. LS/lX : 

drUdalG t#ligk; tqkS'Ëk f*xksm pJeu<[mj 

dsx sfxjuj&k. : ~kÓj|JrdX ~kÓjafjdSxlm[, 

ÞTfl B*xksm pJeu<[mjdX sdMkSelufksdl![ 

rj*xksm tÑujHrj'[ dksy B*X)k; fgjdïß 

t'k eyÉk. : ~kÓjafjdX aykemjulujMk, 

ÞB*X)k; rj*X)k; afjuldlsf iS')l;, 

rj*X d&im)lgksm Lmk)H Seluj il*kijR,ß 

t'k eyÉk. LiG il*kilR SeluS/lX anilxR 

i'k. Qgk*jujgk'iG LiSrlmkdosm ijgk'k 

ClhujH YeSiCj&k. ilfjH Lmu[) s/mkduk; 

svu[fk. Qmk); : aSË drUdalgk; i'[, ÞYeS>l, 

YeS>l B*X)k; ilfjH fky'k fSgnSa,ß 

t'[ eyÉk. LiR K\galujM[ LiSglm[, Þrj*sx 



BlR Lyjuk'j#, t'[ cfUalujM[ BlR rj*Sxlmk 

eyuk'k,ß t'k eyÉk. :ufksdl![ : 

pjicS\uk; : cauS\uk; rj*X)yjÉk 

doml\fjrlH wlYzfulujgj/jR. 

25:1-13 “Then the kingdom of heaven shall be likened to 

ten virgins who took their lamps and went out to 

meet the bridegroom. Now five of them were wise, and 

five were foolish. Those who were foolish took their 

lamps and took no oil with them, but the wise took oil in 

their vessels with their lamps. But while the bridegroom 

was delayed, they all slumbered and slept. “And at 

midnight a cry was heard: ‘Behold, the bridegroom is 

coming; go out to meet him!’ Then all those virgins 

arose and trimmed their lamps. And the foolish said to 

the wise, ‘Give us some of your oil, for our lamps are 

going out.’ But the wise answered, saying, ‘No, lest 

there should not be enough for us and you; but go rather 

to those who sell, and buy for yourselves.’ And while 

they went to buy, the bridegroom came, and those who 

were ready went in with him to the wedding; and the 

door was shut. “Afterward the other virgins came also, 

saying, ‘Lord, Lord, open to us!’ But he answered and 

said, ‘Assuredly, I say to you, I do not know you.’ “Watch 



therefore, for you know neither the day nor the hour in 

which the Son of Man is coming. 

hk\rju 

rlsa#ligk; pkÈDS\lmk; c(mS\lmk; dosm 

SulzUaluj rj'ksdl![ sspi\jrk YeJfjdgalu 

C~[p\jH dkyjSuhlujSÍlR t'[ ]Ëksvl#n;. 

dkyjSuhlujSÍlR 

agnak=flu B*xksm iGÏ\jsRy uFlGÒ 

wJirldk' aCj|lfÙkglSr, rjS'lmk B*X 

LSeÊj)k'k.    dkyjSuhlujSÍlR. 

cfUijCIlcS\lmkdomj rjYpYelej&igk; rjsRy 

dgknu[)luj ilÖj&ksdl!jgj)k'igkalu 

t#liG)k;Si!j rjsRy dgknuk; eleSalvrik; 

LiG)k rHds/mkilrluj B*X LSeÊj)k'k. 

dkyjSuhlujSÍlR. 

rl; ao'k YeliCU; dkyjSuhlujSÍlR 

t'k ]Ëksvl#n;.              

dkyjSuhlujSÍlR, dkyjSuhlujSÍlR, dkyjSuhlujSÍlR. 

Let us all stand well together with sorrow and grief and 

answer in a voice pleasing to God saying: Kuriyelaison. 

Christ our God, the true life of our mortal race, we 

beseech You. Kuriyelaison. 



For all those who have departed with true faith and 

desiring for Your mercies that they may be granted 

forgiveness and mercies from You, we beseech You. 

Kuriyelaison. 

Let us cry out saying three times Kuriyelaison. 

Kurielaison, Kuriyalaison, Kuriyelaison. 

apSylSCl - r|p[cjikroS|lSal 

d{e rjyuk; aCj|l, a{ful; rjR plcj-u[)kÒlr; 

rHdj, riUfuk; cIGSÏ SalpikSaSdn;. 

dÑkdxjH dÑJG, YCkfjdxjhlgli;, 

L$;ijxjilujH, iUFudSa rlFl, rHdnalCIlc; 

iJmfjhjxij#l-Sflmj rmS'lsx, d~yfjShu[S)Ôk-

'egØlG rlFl, rHdnalCIlc; 

drjfj'eglP;, |lil svu[fS/lX,          

alri i;C\jH, a{fjekdj rlFl, rHdnalCIlc;. 

KujgkS=lsgl/;, aÕjgafjH, iSnlX, a{fsglmk 

d~ylG'lX, ekrgkÒlrajiX-)qSddJmsM. 

SdlShl - clhlilhlu[ 

YelGÒj/jR YejusgsuRSe-G-         

s)#lu[S/lqk-sas'SulG/jR                

BlR a{fjulH SiGseSMsrR 



eles\SulG\ÖkS'R                       

TO YelGÒrulH BlRSr-mk; ejRdogjgkxjHc;gÊ. 

~lsyd[SalG. † Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; ---- 

eknU; svu[Sflxl; plcJ                 

C[ShlS+l rHdlR i'Jmk-                 

'JSyØlG eykpJclujH, rjG+hal; rj'lf[as\   

eodju[)k; cSÔl<j/j)k; PlG+jdsgl/; rJ-ilrjH. 

SdlShl - ~[y;sClhss~s\l~[  

iÎhsg pogs\Ôjrk rjH)ks' -         

'gjdjH igjR C[ShlS+l fgkijR YelGÒj&jmkijR, 

c(mdJG\rsaR SeG)lu[ elmjmkijR,   

a{fjelflx dilm\jH ~r[Pjs&s'. 

agn\jR pofR ejysd i'S/lX,            

vkËk; elGS\R fknsvu[ilR i'j#lgk;, 

ijxjdoMkS'lG)lu[ sixjildk; rlFl,          

rjR sspijdal; ih>lSz rjG\nsas'. 

iÎhsg cfU; >ualG'JmkS'R 

dAjr>u\lsh'dflG TxdJmk'k,           

wzfJ gÊdrl; r{esrRSeG-)lX ijMfjrlH 

SeldkS'R c(meoG%;. ~lsyd[SalG, Ck~S|l--- 

>kirrjilcjdSx, Ck>salmk ilnjmkijR 

ShldauØlG)j# zkn; dlh; aoh;,     



SeldkS'R rHdl-srsRy dns)#l;   

cG%g|cU ijPJCR fR fjgkc'jPjujH. sar[Qlhl;-- 

ssigoeU; ckakDG-S)dk; a{fjsu rJ 

c[Sr|jfsrlmk SalpjS/lsr SDpj/j)k;,      

i'jrj rjR >gn;rJ)j pkÈDjfsg        

cIYe>ulH Salpj/j)k; rlFR PrUR 

elqoqjujhkugk; CoClrl/o)X               

ic[Yf; ssd/nju#l\fk vlG\Jmk;SelH,     

:pl; a)X)lu[ yo|[)kpjCl sru[f         

ic[YfakujG/jH vlG\Jmk; eknUlf[al)X.  

eM)lgR a{fSp|\jH ssfh; Qqj)kSÙlX YelGÒr 

fsRy sspijd dH/rulhk; dGf{|jfYedlgik; 

TO plcjsu TO flH)lhjd wJijf\jH 

rj'[ ulYful)ju sspialu dG\lSi, fjgkc'jPj 

ujH rj'[ cIGÏJu Scrdxksm c|lu; 

TiX)[ Lu&ksdlmk)nsa. Tixksm a{fCgJg 

\jH iJq[\s/mk' TO ssfh; akDlÔjg; :ulyjH 

efjujgk'[ ark<Ulf[al)xkaluj SelglM; rm\k' 

Yefjdoh sscrU*xjHrj'k; CYfkijsRy elxu* 

xjHrj'k; TiX iqkfjgÊs/mkalyldnsa. YedlC 

>ir*xjH ijCkÓØlSglmk= :rÕ\jSh)[ Tisx 

:ruj)kduk; sv$nsa. TiX cSÔl<S\lmk; 

:rÕS\lmk;domj rjr)k; rjsRyejflijrk; rjsRy 



egjCkÓyo|lu[)k; c[fkfjelmkduk; sv$k 

alyldnsa. 

akD\k; srÖ\k; dlHakMkdxjhk; dkgjCld{fjujH ssfh; iJq[\jsdl![ 

Yeuf[r*xjH rj'k= ijYCa\jrk;, ukÓ*xjH 

rj'k=  c;gÊn\jrk; ijCkÓØlSglmk dosm 

uk= :rÕ\jrkaluj † ejflijSRyuk;, † ekYfSRyuk; 

† egjCkÓ yo|lukSmuk; rla\jH rjfUwJirkSi!j 

TO ssfh; Qqj)s/mk'k. 

a{fSp|; i|j&ksdl!k SeldkSÙlX 

SdlShl - scl|sp :/JckSrlu[ 

SpSiCl-suR al-GÏ\jH doMlu[ rj'lc[hJ~lulH 

tRwJ-iR dl\JSmn;, dG\lSi rUlu\JG/jH, 

c[)J/lSaH Sal<[mlsiS/lhÙl-shs' ilq[S\n;. 

~lsyd[SalG. Ck~S|l 

ylS|H agnamÉS/lX ulS)l~isx c;c[)lg;  

svu[-fPjd; SDp;eo!lR, TO a{fjsuYefjSdSq!l, 

wJiR rHdkaiX)k=jH c[Fjfal; - 

fjgksau[gd[f*X. 

a{fCgJg; d#yujShu[)jy)k'k 



SdlShl - TRcI|Sp 

d~yjH eodjmkafjiJgR f'Pjdl-g; sv$k; 

ijc[au-alC[vgU; doyk; pofØlG,              

Svgk; vjfyjsulsg#Djh; Srmk; Sf-wÍlf[al- 

silmk frkik; rlC; doml-fkujSgH)k; 

c[fkfUR alG\layjul;fR Sclpgrl-dk;   

ShlSil-clG vJsÉ'lhk; wJiR dH/jS&lR,    

rJ sv-'S/lX uluJSyl-Íkf wjij-&lX a{fg-

ÔU\jH wJij)k; rj'l-|Ilr\lH. ~lsyd[SalG. † Ck~S|l: 

a{fc-S(Sfan[aurl-alplSal-mlu[ rjua;    

f=ju-an[auSr-SDpjS)-!l rJ          

a{fjuk;-wJirkSadJmk; sspi ckfR BlsrS'l- 

fju ~|k~hilrl;cIGÏJuRc[fkfUR. sar[Qlhl; ------ 

vlfkgUs\lmk >kirs\ agnrkd-\jH ~r[Pj-

s&lgk ijw[BR c{<[mlik'-fglu[ Saik;,    

r{esg-epijdxjHrj'k; >Jdggl-dk; 

ijPjdG\l)sx >gn\jH rj'k; rJ)k'k. 

f{/l-ir frkSilmkujgjR-gkPjgikSa-sËlgk ijCIl-

cjdX a{fSgËjmkaJPoe-\lH eknU;,           

wJi-Yeprl; aCj|lrjR-sspijdal; ih>lz-    

\iG rjhsdl!S* c[fkfjelmJmsM. 

eM)lgR asÑmk\[ dkgjCld{fjujH d#yujH Tmk'k 



rJ aÑldk'k, aÑjSh)k fs' Svgk;, iJ!k; 

riJdgj)s/mkduk; sv$k; t'gkxjs&u[fYedlg; 

dG\lSi, Tfl fjgkij<[m; rjySiyjujgj)k'k. 

aÑjmkSÙlX TO cozJScl svl#k'k 

sspisa, rjsRy d{eujR Yedlg; tS'lmk 

dgknsv$nsa. rjsRy dgknuksm ~|kfI\jR 

Yedlg; tsRy ele*sx aluj&kdxunsa 

c[Sr|salsm\ju cHekYfl-a{fjSuSËlSr, B*sx 

g!l; a{fjuJ'k; - drjilH dl), |lShhk$l. 

tsRy LrUlu\jH rj'k ts' r'luj dqkdj, 

tsRy ele*xjH rj'[ ts' simj/l)nsa. 

tsÔ'lH tsRy LfjYda*X BlR Lyjuk'k 

tsRy ele*X tS/lqk; tsRy Srsg Tgj)k'k. 

YdjudXs)l/; cdhG)k; EhSadkSÙlX, rJfj 

rjaj\; ijPjSz|; ~|k>Jfjdg;, |lShhk$l. 

rjr)k ijSglPaluj\s' BlR ele; svu[fk. 

fjgkakÙjH fjØdX BlR svu[fk. Lfk rjsRy 

ivr\jH rJ rJfJdgj)s/mkduk;, rjsRy 

rUluijPjdxjH rJ wuj)kduk; svu[ilrlujM[ fs'. 



tsÔ'lH LrUlu\jH BlR Kf[>ij&k. ele*xjH 

tsRy alfli[ ts' zG>; Pgj)kduk; svu[fk. 

rj'ksm rJfjsusuRSpl<; h;Zjs&(jH, BlR 

rgd\J-s'lqjuk; rjR ig cÙ\lH, |lShhk$l. 

t'lH rJfjujH rJ T<[ms/Mk. rjsRy 

w[Blr\jsRy g|cU*X ts' Lyjuj&k, rjsRy 

Scl/lsdl![ tsRySaH fxj)nsa, BlR 

simj/l)s/mk;. LfjrlH ts' sin[aul)nsa, 

|jaS\)lX BlR sin[auldk;. 

Lrkfle\j'j*jmaj-s#S'i; BlR, 

SdX/fjrlshR SclpgSg SDpj)kS'R, |lShhk$l. 

rjsRy :rÕik; cSÔl<ik;sdl![ ts' 

f{e[fjul)nsa. ÊJnfuk= tsRy Lc[FjdX 

cSÔl<j)k;. tsRy ele*xjH rj'[ rjsRy akD; 

fjgj&[, tsRy LfjYda*X Qs)uk; aluj&k 

dxunsa. 

a{fjulH a{fjsu a{fgJ'k; alujS&lSr, TOSCl 

r{eSf rjR d{esu ilq[\k; B*X, |lShhk$l. 

sspisa, simj/k= |{pu; t'jH c{<[mj)nsa 

c[Fjgfuk= rjsRy :f[alijsr tsRy K=jH 

ekfk)nsa. rjsRy akÙjH rj'[ ts' 



f=j)xugksf, rjsRy ijCkÓlf[alijsr t'jH 

rj'[ tmk)kduk; Lgksf.  

wJirkujG/jH cdhG)k; rHdlR a{frlu[, 

wJijS&lSr cdShCl-f[awSr c[SflYf;, |lShhk$l. 

t'lShl rjsRy :rÕik; gÊuk; trj)k 

fjgj&kfgnsa, a|fIak= rjsRy :f[ali[ ts' 

fl*kalyldnsa. LS/lX BlR LfjYda)lsg 

rjsRy iqj eAj/j)k;, elejdX rj(Sh)[ 

fjgjukduk; sv$k;. 

ihju sixj&akpj&s#l a{fShld\jH, 

Lc[FjdxjSØH :CjÍl; erjrJG fodj, |lShhk$l. 

tsRy gÊuksm sspialu sspisa, gd[f\jH rj'[ 

ts' gÊj)nsa. tsRy rli[ rjsRy rJfjsu 

c[fkfj)k;. dG\lSi, tsRy LPg*X trj)k 

fky)nsa, tsRy ilu[ rjsRy c[fkfjdsx elmk;. 

a{fShld\jH † c[hJ~lsuR doMldsM, 

si#kakujG/jH pk<[msr BlR agnS\uk;, |lShhk$l. 

tsÔ'lH ~hjdxjH rJ T<[ms/Mj#, 

S|la~hjdxjH rJ rjg/lufkaj#. sspi\jsRy 

~hjdX flq[auk= :f[alildk'k. sspi; rkyk*ju 

|{pus\ rjgcj)k'j#. 



agn\jR dlËmjSusËR wJiR alÉk, rjR 

cfUlf[al-si\jsurj-u[)knGSidsM, |lShhk$l. 

rjsRy T<[m\lH cJSulSrlmk rØ sv$nsa, 

KOGC[ShajsRy afjhkdsx enjunsa. LS/lX 

rJfj~hjdxjhk; S|laulz*xjhk; rJ T<[ms/mk;. 

LS/lX rjsRy ~hj eJA\jSØH dlxdX ~hjuluj 

dSgyk;. 

d~yJ'kujsglmk eykpJcjH rjs'SuËk;,  

flflf[aw-ijahlf[alij-s''k; c[SflYf;. 

SdlShl - Sylc[hJ Sylc[hJ 

dG\lijsRy >ir\jShu[)[ rl; Seldk'k 

t'[ LiG tS'lmk eyÉS/lX BlR cSÔl<j&k. 

rj*xjH rjs'R Yejusg ejgjukS'R      

cIJdgn; BlR SrmlrGÒj/jR. 

KOGCShSa tsRy dlhkdX rjsRy ilfjhkdxjH 

rjH)k'k. 

rJ a{fglSulG-)kujSgdJmkSÙlsqR             

ajqj sixjil) - ijc[auaJÊj/lR. 

SdlMulH vkËs/M eMn;Selsh KOGCSh; 

enjus/Mjgj)k'k. 



C[ShlS+l rHdj, C[ShlS+lsulmk SelijR, 

TrjsuS')k; C[ShlS+lujfkfs'. 

LijSm)k SzlYf*X, dG\lijsRy SzlYf*Xfs', 

TYclSuhjsRy clÊU\jrluj dG\lijsRy rlas\ 

c[SflYf; svu[ilR duyjs&#k'k. 

a{fjSu d<[m;, cl\lSr d<[m;   

rj*sm >gn; aCj|laluj)k;. 

Lijsm rUlulcr*X, pliJpkz{|\jsh 

rUlulcr*X fs' c[Fjfj sv$k'k. 

a{fwJipSr, TOSCl glwlSi,    

a{fjf{ss)$jH wJiR fjgkij<[m;. 

KOGCShajsRy dkCh; LSrI<j/jR. rjsRy 

c[Sr|jfØlG ssPgUalujgj)sM. rjsRy 

sdl\x*xjH calPlrik; rjsRy sdlMlg*xjH 

c;f{e[fjuk; K!ldsM. 

c[SflYf; a{fSg wJij/jS/lSr,   

a{fjf{ss)$jH wJiR fjgkij<[m;. 

tsRy cS|lpgØlgk; c[Sr|jfØlgk; rjaj\; 

rj'jH calPlr; K!ldsM t'k BlR eyuk;. 

r+ksm dG\lijsRy :hu; rjaj\; BlR rjsRy 

rØ LSrI<j)k; 



c>uk; ckfgk; ejf{ckf yo|lsu 

c[fkfjzJfS\l-sml\k in*Jmk;. 

apSylsCl 

TgkShld\k; SaikS'R BlR,             

d{e Sfl'nsa tSØsh*k; 

rJ ds!s' Blrj#lu[sd,                

d{e Sfl'nsa Blrk=S/lX 

ts' arÉ eoGÑ c[Sr|lH,    

rJukujSgdjH elqldl BlR. 

cIc[Sr|jfgl; c|SpØlsg            

akmjvomj& rJfjYejusr 

TOplcjsu rJ d'jdsxS/lH        

vo}l>gn; vomjS)n; 

ts'S')k; c[fkfj flf'k; rfjrÕrrk; 

yo|)kpjClu[)k;.   salyjSulylS|; ---- 

SalG LSYeajsRy S~lioscl 

:GYpfulH rlFlSpil          

plcjS)dnsa eknU;            

rjRa|jSalpu rlX f'jH          

rjG\nsa ihalujisx 



SrMs\ SrM)lG)k;                   

iJmjsr ilq[SilG)k; ijSMR        

SpSiClsuR alGÏ\jH rJ doMlu[ rj'JSmn;. 

QlGs)s' aCj|la'l,                     

rJ SZl<; i'JmkSÙlX     

TOulf[alij'lCIlc;          

PG+j<[mGs)l/; rHd. 

:GYpfulH rlFlSpil          

plcjS)dnsa eknU;            

rjRa|jSalpu rlX f'jH          

rjG\nsa ihalujisx 

alhlDalgksm c[fkfj/[ 

LfUk'f*xjH cIGÏJu alhlDalG c[fkfj)k'fk 

Selsh, ~h|Jrgk; aNaugkalu B*xk; 

c[fkfj)k'k. 

t#l)lh\k;, t#l cau\k; Kug*xjH 

sspi\jrk c[fkfjuk;, >oajujH calPlrik;, rjg/k;, 

ark<Ua)X)[ r# Cgnik; K!ldsM. 

B*X rjs' c[fkfj)kduk;, ilq[\kduk;, 

iÕj)kduk; sv$k'k, c[fkfjuksm C~[p; rjr)[ 

B*X dSgËk'k. 



cG%Cd[fjuk= ejflik;, cIGÏJu glwlik;, 

Yc{<[mlikalujgj)k' sspialu dG\lSi rjS'uk;, 

SuCkaCj|lulu ]dekYfrldk' sspialu 

dG\lSi, ijCkÓyo|lSulmkdosm rjs'uk;, rjsRy 

c[fkfjuksm ihj/; rjaj\; B*X c[SflYf; 

sv$k'k. 

ejflijsRy ekYfrk;, ivrik;, Shld\jsRy eles\ 

i|j)k'irk;, i|j&irkalu sspi\jsRy 

dkÉlmlu dG\lSi, B*Sxlmk dgkn sv$nsa. 

Shld\jsRy eles\ i|j)k'irk;, i|j&irk 

alukS=lSi, rjsRy svij vluj&[ B*xksm LSeÊ 

ssds)l=nsa. 

ejflijsRy ih\k>lz\[ a|fIS\lsm 

Tgj)k'iSr, puSfl'j B*Sxlm[ dgkn 

sv$nsa. 

tsÔ'lH rJ alYf; egjCkÓrldk'k, ijCkÓ 

yo|lSulmkdosm, SuCkaCj|lulu rJ alYf;, ejflilu 

sspi\jsRy a|fI\jr[, rjfUaluj 

dG\iUak=irkaldk'k. 

t#l)lh\k; B*X wJiSrlmjgj)k' 

pjic*sxls)uk;, rjs' B*X ilq[\kduk;, 



tS')k; ilq[\s/Mfk;, rjfUfuk=fkalu rjsRy 

egjCkÓ fjgkrlas\ c[fkfj)kduk; sv$k;. 

B*xksm ejfl)Ølgksm sspialu cG%Cd[fjuk= 

dG\lSi, rJ ilq[\s/Mirldk'k, rjsRy fjgkrla; 

a|fIak=fk;, rJ tS')k; a|fI*xjH 

Yel~hUak=irkaldk'k. 

c[fkfj rjr)[ SulzUaldk'k, a|fI; rjr)[ 

ukd[faldk'k, cdh\jSRyuk; sspiik;, 

cfU\jsRy ejflikaluiSr, rjr)k; ]d ekYfrk;, 

wJirk= ijCkÓ yo|lu[)k;, TS/lqk; t#lcau\k;, 

tS')k; ekdq[v SvG&uldk'k.  :+JR 

SalylSrCk aCj|l, rjsRy dgknuksm ilfjH B*xksm 

akD*xksm Srsg rJ Lmu[)gksf. dG\lSi B*X 

elejdxldk'k t'k B*X ]Ëk eyuk'k. B*Sxlmk 

dgkn sv$nsa. dG\lSi rjsRy agn\lH B*xksm 

agn; alu[)s/mkilrlujM[ rjsRy c[Sr|; rjsRy rjsRy 

c[Flr\krj'[ B*xksm e)Sh)[ rjs' Ty)js)l!k 

i'k. B*Sxlmk dgkn sv$nsa. 

dOal 

ijCIlcYealn; 

cG%Cd[fjuk= ejfliluj :dlC\jSRyuk; >oajukSmuk; 

dlns/mk'iuk; dlns/ml\iukalu cdh\jSRyuk; 

c{<[mlilu cfU ]dsspi\jH B*X ijCIcj)k'k. 



sspi\jsRy ]dekYfrk; cG% Shld*X)k; aksÙ ejflijH 

rj'[ wrj&irk;, YedlC\jH rj'k= YedlCik;, 

cfUsspi\jH rj'k= cfUsspiik;, wrj&irk; 

c{<[mju#l\irk;, clgl;C\jH ejflijSrlm[ Q'lujgj)k 

'irk;, f'lH cdhik; rjG+j)s/Mirk;, ark<Uglu 

B*X)k; B*xksm gÊu[)k; Si!j fjgkij<[mYedlg; 

cIGÏ\jH rj'jy*j † ijCkÓ yo|lulH sspialflilu ijCkÓ 

drUdayjulajHrj'k; CgJgjuluj \JG'k, ark<Urluj 

selÔjSulc[ ejhlS\lcjsRy pjic*xjH B*X)k Si!j † 

dkgjCjH fyu[)s/M[, d<[mfurk>ij&[ agj&[ Lm)s/M[ ao'l; 

pjic; KujGs\qkS'Ë[ cIGÏ\jSh)k † dSgyj fsRy 

ejflijsRy ih\k >lz\jgj)k'irk;, wJirk=iSguk; 

agj&iSguk; ijPj/lR fsRy ihju a|fIS\lsm Trjuk; 

igkilrjgj)k'irk;, fsRy glwU\jr[ Liclr 

aj#l\irkaluj SuCkaCj|l :u ]d dG\lijhk; B*X 

ijCIcj)k'k. 

cdhS\uk; wJij/j)k' dG\lik; ejflijH rj'[ ekys/M[ 

ejflijSrlmk; ekYfSrlmk; dosm iÕj)s/Mk 

c[fkfj)s/mk'irk; rj~juØlgk; C[hJ|Ølgk; akDlÔjg; 

c;clgj&irkalu wJirk; ijCkÓjukak= ]d yo|lujhk;, 

dlSflhjdik; C[ssh|jdikalu ]d ijCkÓ c>ujhk; B*X 

ijCIcj)k'k. 

eleSalvr\jr[ alSalpJc Q'kalYfsa K=k t'k B*X ]Ëk 

eyÉ[ agj&k Seluigksm KujG/jrk; igkilrjgj)k' 

Shld\jsh ekfju wJirkaluj B*X Srl)j/lG)k'k. :+JR. 

~lsyd[SalG. c[fOsaR dlShlc[  dkyjSuhlujSÍlR. 

dk)jhjSulR 



a)xjh/R d{esvu[ifk Selsh, |lShhk$l        

>d[fØlgjH sspi; d{e sv$k; 

ek#jrk fkhU; rgrksm rlXdxS|l, |lShhk$l       

eo)k'jfk iuhjH eos&mjSelsh. ~lsyd[SalG   

† Ck~S|l: sar[Qlh; ilplSal h[Qlhl; QHaJrlaJR 

td[S~l 

Cgn\lsh rjR d{eujH, agnamsÉlgk plcsg 

rjR wJi cIgafknG\nsa d~yJ'kpUlr\j'lu[. 

c[fOsaR--  

            SdlShl 

gÊdSr rjR zlYfs\ >Êj&k; rjR           

ijhSuyk; gd[f)lcl elr; svu[fk;        

a{fglSulsg rlC; rJ)jw[wJij/j&[            

LnjSun; rjs' Srl)k'igjH ClÔj  

~lsyd[SalG. † Ck~S|l---  

a{fsg wJij/j/lsrqks'=k; glwl             

akdjhqdjR SahlSZl<jfrluJmk'k            

ruilØlG fR akRsdlÙjR rlp; SdMjM[ 

L(junjsÉfjSgh[elrlu[ SeluJmk'k. salyjSul----- 

S~lioscl 

agafjrkusg dG\lSi, d=rkdjMju rjsRy ig; 

YfjfIs\sdl!lmjagj-S&lgk; ssds)l!JSmn;. 



|oS\lS+l 

B*xksm dG\lik; rjfU sspiisa, rjr)k 

c[fkfj, rjr)k c[fkfj, rjr)k c[fkfj. dG\lSi, 

rjsRy d{eulhk; a|ldgknulhk; B*xksm 

YelGÒr SdX)nsa. B*xksm CkYCo<dsx 

L;zJdgj)nsa. B*xksm c|lu\jr[ i'[ 

B*xksm il*jS/luiG)[ eleegj|lg; rHdnsa. 

cfUijCIlcS\lsm rj'jhk= Cgn\jH 

rjYpYelej&jgj)k' TO plcj)k eleegj|lg; 

rHdkduk; sv$nsa. 

TS' pjic; cfUijCIlcS\lmk; sspijdalu 

SulzUfSulmkdomj Ydjc[fUlrj)kvjfalu rjhujH rjYp 

Yelej&jgj)k' TO aCj|luksm plcjsu sspi; 

fsRy rjG+halu f{ss)dxjH L;zJdgj)k 

ilRSi!j raks)#liG)k;domj Lijmks\ 

dgknSulm[ YelGÒj)l;. dG\li[ cSÔl< 

eoGÑalu K'fc[Flr; TiX)[ rHdsM. 

cIGÏglwU\jsh aniyuk; SflMik; SaCuk; 

dG\li[ TiX)[ rHdkalyldsM. dÑkdxlH 

dlns/mkdSul, svijdxlH SdX)s/mkdSul 

ark<U|{pu\lH Yz|j)s/mkdSul svu[fjMj 

#l\fk; sspi; fs' c[Sr|j)k'iG)luj 

Qgk)jujgj)k'fkalu ilz[plr; dG\li[ TixjH 



rjiG\jul)sM. dG\li[ Tixksm ele*X 

egj|gj)kduk; sfËkdX Êaj)kduk; sv$sM. 

d[SxCeoGÑalu T|Shld\jHi&[ TiX 

svu[fkSelujMk= ele*xk; sfËkdxk; sspi; 

aluj&kdxukduk; fsRy a|ldgknulH Lisu 

QlG)lfjgj)kduk; sv$sM. rjfjalØlgjH 

dgknsv$k'flu pjic; Tixjhk; dgkn 

sv$kalyldsM. d{elhkilu fs' Sdlej/j& 

pk<[mØlSglmk sspi; Yefjdlg; sv$k' cau\[ - 

dgkn :iCUaluj igk' : pjic\jH - sspi; 

TixjH dgkn sv$sM. sspi; fsRy 

ijCkÓØlgkSmuk; sfgsÉmk)s/mk'igkSmuk; 

doM\jH Tisx :rÕj/j)sM. : pgjYprlu 

hlcyjSrlmkdosm Tisxuk; sspi; :rÕj/j)sM. 

dlgknUaldk' tÑsdl![ f*xksm pJeu<[mjdX 

sdMkSeldlsf coÊj& : LÖkdrUdalSglsml/; 

sspi; Tisxuk; :rÕj/j)kalyldsM. f*xksm 

Lmk)Hrj'k= Tixksm SiGelmjH ijhej&k; 

pkÈDj&k; Tijsm SC<j&jgj)k'isg aCj|lfÙkglR 

dgknSulsm :CIcj/j&[ ssPgUs/mk\sM dG\li[ 

Ligksm akD\krj'[ dÑkrJgk; |{pu\jHrj'[ 

rjyk' Sipruk; rj)j)xÉ[ LigjH cfUakYp 

efj)k alyldsM. hlcyjsRy cS|lpgjdsx 

f*xksm cS|lpgsRy KujG/kaoh; cSÔl<j/j 



&irlu sspi; Tixsm SiGelmjH pkÈDj&jgj)k' 

t#liSguk; :CIcj/j&[ cSÔl<j/j)sM. 

iÎh cS|lpg*Sx, egc[eg; :CIcj/j)kijR, 

LSrUlrU; ssPgUs/mk\kijR, agj&igksm c;c[)l 

g\jH rJfJdgn; Yelej)kijR. a{frjH rj'[ dgkn 

ejRihj)gkf[, ijgk'k>ir\jH Seldk'fj Sr)lX 

K\a; ijhle>ir\jH Seldk'fln[, t'k= 

dh[er Lrkcgj&[ ijCkÓ c>uksm YewdX t' 

rjhujH TS/lX rj*X i'[ : sspijdalu 

fjgksiqk\[ rjG%|j&jgj)k'k. sspi; rj*xksm 

c|lu\jr[ i'[ rj*X)[ calPlrik; ClÔjuk; 

rHdsM. dG\li[ fsRy a|ldgknulH rj*xksm 

dm*X egj|gj)kduk; sfËkdX Êaj)kduk; 

sv$sM. K\a|{puS\lmk; simjS/lmk; 

ijCkÓjSulmk;dosm rj*X ijxj)k' ]fk cau\k; 

dG\lilu SuCkaCj|l rj*X)k\gagkxk;. 

stCIgUeoGÑalu fsRy YCJ>n[}lg\jHrj'[ 

dG\li[ rj*xksm ulvrdX)[ aykemj 

Lu&kfgjduk; sv$k;. ÞtsRy ejflijrlH 

LrkYz|j)s/MiSg, Shldlg;>\jrk akÙ[ fs' 

rj*X)luj Qgk)s/Mjgj)k' cIGÏglwU; i'[ 

Lrk>ij&k sdlXijR,ß t'gkxjs&$k' 

cSÔl<Yepalu C~[p; SdX)kilR sspi; 



rj*X)[ c;zfjul)sM. rj*xkSmuk; rj*xksm 

eSgfgkSmuk; fsRy Cgn\jH rjYp Yelej&jgj)k' 

TO aCj|luksm plcjukSmuk; ele*X dG\li[ 

egj|gj)sM. dG\li[ Tisx fsRy ih\k>lz\[ 

ijxj&k rjyk\kalyldsM. :pU ark<UR ele; 

sv$k'fjrkakÙ[ LisRy domlg; dG\li[ c[Flej& 

LSf c[Flr\kfs' Tixksm ilcik; :rÕik; 

:uj\JgkalyldsM. sspialflijSRyuk;, cdh 

egjCkÓØlgkSmuk; YelGÒrulH cIGÏJu c>ujhk; 

TO >Oajdc>ujhk; Tisu#l; clPj)kalyldnsa 

t'k B*X YelGÒj)kduk; sv$k'k. 

sspi; fsRy Cgn\jSØH rjYpYelej&jgj)k' 

fsRy plcjuk; :glPdukalu Tisx d{eSulsm 

:CIcj/j)kalyldsM. r+ksm TO doM\jSØH 

sspi\jsRy dgkn ts'S'u[)k; g!k 

Shld*xjhk; K!lujgj)kduk; sv$kalyldsM.   

:+JR. 

 


